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Opinnäytetyössäni tutkin huumorin käyttöä suomalaisessa uutisjournalismissa. Analysoin retorisen 
analyysimenetelmän keinoin, miten Ilta-Sanomien toimittaja Tuomas Manninen käyttää humoris-
tista kerrontaa hyödyksi viidessä kirjoittamassaan uutisessa. Nämä uutiset käsittelivät tavallisia ar-
kipäiväisiä asioita, mutta niissä käytettiin tavanomaisesta uutiskielestä poikkeavaa kerrontaa. Ta-
voitteena oli selvittää, mitä keinoja näissä uutisissa käytetään lukijan viihdyttämiseksi. 
 
Tarkastelin lisäksi uutisten saamia kommentteja Ilta-Sanomien ja Facebookin kommenttiosioissa. 
Halusin selvittää, millaisen vastaanoton kyseiset uutiset olivat saaneet lukijakunnalta ja miten he 
suhtautuivat jutuissa käytettyyn huumoriin. Valikoin joukosta sellaiset kommentit, joissa käsiteltiin 
itse Mannista tai juttujen kirjoitustyyliä. Lisäksi pohdin yleisesti huumorin merkitystä journalismissa, 
kuten esimerkiksi sen hyötyjä ja riskejä. 
 
Tutkimuksessani päädyin lopputulemaan, että analysoiduissa uutisissa toistuivat monet samat re-
toriset keinot. Kaikissa uutisissa oli havaittavissa sellaisia elementtejä, joiden avulla lukija on tar-
koitus saada nauramaan ja kiinnostumaan uutisten aiheista. Saman toimittajan kirjoittamien uutis-
ten pohjalta on toisaalta vaikeaa muodostaa käsitystä siitä, millainen huumori tehoaa lukijakuntaan 
kaikkein parhaiten. Jokaisella on kuitenkin erilainen huumorintaju, joten tähän kysymykseen ei luul-
tavasti ole mahdollista edes saada vastausta. 
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In my thesis I researched the use of humor in Finnish news journalism. Using the rhetorical analysis 
method, I analysed, how journalist named Tuomas Manninen uses humorous narration to his ben-
efit in the five news stories he writes. These news stories dealt with ordinary everyday issues, but 
they used a narrative that deviated from the usual news language. The goal was to find out what 
methods are used in these news to entertain the reader. 
 
I also viewed at the comments received by the news in the comment sections of Ilta-Sanomat and 
Facebook. I wanted to find out how the readership had been received the news and how they 
reacted to the humor used in them. I selected comments that discussed Manninen himself or the 
writing style of the stories. In addition, I generally considered the importance of humor in journalism, 
such as its benefits and risks. 
 
In my research, I came to the conclusion that many of the same rhetorical devices were repeated 
in the analyzed news. In all the news there were elements that are supposed to make the reader 
laugh and get interested in the news topics. On the other hand, based on the news written by the 
same journalist, it is difficult to form an idea of what kind of humor works best for the readership. 
However, everyone has a different sense of humor, so it's probably not possible to even get an 
answer to this question. 
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1 JOHDANTO 

Poliittiset uutissatiiriohjelmat ja Kymmenen uutisten loppukevennykset ovat monelle tuttuja esi-
merkkejä viihdyttävästä journalismista, jonka tarkoitus ei ole olla turhan vakavasti otettavaa. Tällai-
set journalismin muodot vievät hetkeksi pois siitä todellisuudesta, mitä näkemämme ja kuule-
mamme uutisjournalismi suurimmaksi osaksi on: yksinkertaisesti kerrottua, luennoivaa ja tietyn 
muotin mukaan kirjoitettua. Toimittajan oma persoonallinen kynänjälki näkyy yleensä vain kolum-
neissa tai muissa vapaamuotoisemmissa tekstilajeissa, mutta perinteisessä uutiskielessä huumo-
rille, kepeydelle ja verbaalisuudella leikittelylle jää harvoin tilaa. Vain harva journalisti uskaltautuu 
rikkomaan uutiskielen normina pidettyjä periaatteita. 
 
Tarkastelen opinnäytetyössäni huumorin roolia suomalaisessa uutisjournalismissa. Tutkin retori-
sen analyysin keinoin, millä eri tavoilla huumoria käytetään uutistekstin elävöittämiseksi valitsemis-
sani Ilta-Sanomien toimittaja Tuomas Mannisen kirjoittamissa uutisissa. Analysoitavat uutiset kä-
sittelevät arkipäiväisiä asioita ja tapahtumia, mutta tavanomaisesta uutiskielestä poiketen asiat ker-
rotaan humoristisia kerronnan keinoja ja kielikuvia käyttäen. Selvitän, voiko esimerkiksi onnetto-
muustapauksista uutisoidessa käyttää huumoria ja millainen tilanne täytyy olla kyseessä, jotta siitä 
voidaan kertoa humoristisesti.  
 
Vertailen lopuksi näitä uutisia keskenään ja muodostan havaintojeni pohjalta yhteenvedon siitä, 
millä huumorin keinoilla Manninen pyrkii vaikuttamaan kirjoittamiensa uutisten lukukokemukseen. 
Lisäksi teen pikakatsauksen analysoimieni uutisten kommenttiosioihin nähdäkseni, millaisia reak-
tioita Mannisen käyttämä huumori herättää lukijakunnassa. Analyysin lisäksi käsittelen yleisesti 
huumorin merkitystä journalismissa. Pohdin muun muassa huumorin käytön hyötyjä ja riskejä jour-
nalismissa sekä sitä, mitä toimittajalta vaaditaan ja mitä hänen tulisi ottaa huomioon kirjoittaessaan 
tavanomaisesta poikkeavaa uutistekstiä. 
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2 KESKEISET KÄSITTEET 

Tässä luvussa avaan tutkielmassani käytettyjä keskeisiä käsitteitä, mukaan lukien käyttämäni ana-
lysointimenetelmät. Avattaviin käsitteisiin lukeutuvat huumori, komiikka, ironia, journalismi, uutinen, 

retorinen analyysi, laadullinen sisällönanalyysi, Facebook ja metafora. Lisäksi esittelen lyhyesti hy-
vän lehtikielen perusteet, toimittaja Tuomas Mannisen sekä hänen kirjoittamiaan uutisia julkaisevan 
Ilta-Sanomat -iltapäivälehden. 

2.1 Huumori 

Tutkijatohtori Jarno Hietalahden (2018, 25) mukaan huumorin filosofiaa tutkinut Paul McDonald on 
todennut huumori-termin juontuvan latinankielisestä sanasta ”umor” eli neste. Keskiaikaisessa lää-
ketieteessä se viittasi alkujaan kehon nestetasapainoon ja sen aikaansaamiin mielialan vaihtelui-
hin. Näitä tasapainoa tavoittelevia nesteitä olivat veri, keltainen sappi, musta sappi ja lima. (Zareff 
2012.) Ihmisen ollessa terve hänellä katsottiin olevan hyvä huumori. Vasta 1500-luvulla huumori 
alettiin yhdistää ilomielisyyteen, ja 1700-luvulla puolestaan huvitukseen. (Hietalahti 2018, 25.) 
 
Huumorin yleisen määritelmän on katsottu olevan varsin monialainen. Hietalahden (2018, 25) mu-
kaan huumorilla ei tarkoiteta varsinaisesti mitään erityistä huvittelumuotoa, vaan se on ennemmin 
synonyymi esimerkiksi sanoille vitsailu, komedia ja komiikka. Seppo Knuuttilan mukaan huumoria 
voidaankin tarkastella eräänlaisena yläkäsitteenä, jonka alle erilaisia hauskuuden genrejä voidaan 
sijoittaa. Tällaisia ovat esimerkiksi ironia, satiiri ja parodia. (Knuuttila ym. 2015, 19.) 
 
Yhtenä huumorin oleellisena osana pidetään yleensä nauramista eli huvituksentunteen aiheutta-
maa reaktiota. Yleisesti huumoria pidetään hyvänä silloin, kun se naurattaa. Naurun syntyminen 
vaatiikin, että yleisö on vitsailijan kanssa samalla sosiaalisella ja älyllisellä aaltopituudella. Huumo-
rin ja naurun välinen suhde on kuitenkin monitahoinen: kaikki huumori ei välttämättä naurata, eikä 
nauru aina ole merkki huumorista. (Hietalahti 2018, 26.) 
 
Jokaisen huumorintaju eli kyky ymmärtää huumoria ja tunnistaa, millainen huumori on soveliasta 
missäkin tilanteessa, on jokaisella ihmisellä yksilöllinen luonteenpiirre (Hietalahti 2018, 80–81). Se, 
mikä naurattaa yhtä, ei välttämättä naurata toista. Tästä huolimatta on kuitenkin varsin yleistä, että 
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nauramme joukolla samoille asioille, kuten humoristisille esityksille. Tämä osoittaa huumorinta-
jussa olevan perustavanlaatuisia sosiaalisia elementtejä. (Knuuttila ym. 2015, 381.) 

2.1.1 Komiikka 

Jyväskylän yliopistossa huumoria tutkineen Janne Zareffin mukaan komiikka voidaan nähdä ulkois-
ten merkkien tarjoamana ärsykkeenä. Huumorin tarkoittaessa ihmisen tekemää huvittavaa havain-
toa on komiikka puolestaan se asiantila, joka saa ihmisen tekemään tuon havainnon. Komiikan 
katsotaan polveutuvan sanasta komedia. Kirjoitettaessa komiikalla viitataan johonkin, joka on ole-
massa tekstinä ja tekstin osana, mutta samalla se on erotettavissa sitä sisältävästä tekstistä. Ko-
miikaksi määritellään siis tiettyjen tekstien elementti, ei niinkään genre. (Zareff 2012, 20–24.) 
 
2.1.2  Ironia 
 
Sana ironia viittaa arkikielessä sanotun ja tarkoitetun asian ristiriitaan. Keskeistä on sen kielteinen 
viesti: ironia mielletään kielenkäytön viekkaudeksi, teeskentelyksi tai peitellyksi ivaksi. Sen avulla 
voidaan pilkata, kritisoida tai saattaa joku tai jokin naurunalaiseksi. Suorasta ja avoimesta pilkasta 
ironian erottaa kuitenkin sen epäsuora esitystapa. Journalismissa ironiaa voidaan käyttää tietynlai-
sissa tekstilajeissa, kuten kolumneissa tai pakinoissa. Uutista ei lueta näihin tekstilajeihin mukaan. 
(Muukkonen 2021.) Ironian avulla voidaan kuitenkin kyseenalaistaa toimittajan toimintaa tai jutun 
genren sääntöjä, vaikkakin tämä on melko harvinaista (Zareff 2012, 101).  

2.2 Journalismi  

Journalismin tutkija Maarit Jaakkola määrittelee journalismin suurelle yleisölle suunnatuksi yhteis-
kunnalliseksi tiedonvälitykseksi. Se on ajankohtaista ja faktapohjaista viestintää, jossa yleisölle tar-
jotaan toimitettuja sisältöjä: valitut aiheet ja näkökulmat puetaan journalistisen tuotoksen muotoon, 
joita voivat olla esimerkiksi juttu, ohjelma tai ohjelman osa. (Jaakkola 2013, 13–15.) Heikki Kuutin 
mukaan journalismi pyrkii tarkastelemaan ja arvioimaan ympäröivän maailman tapahtumia tekstin, 
kuvan ja äänen avulla mahdollisimman todenmukaisesti (Kuutti 2012, 68). Journalismi sitoutuu yh-
teiskunnan yhteistä hyvää edistäviin arvoihin, joita ovat ajantasaisuus, todenmukaisuus, puolueet-
tomuus, itsenäisyys, edustavuus ja vastuullisuus (Jaakkola 2013, 18–19). 
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Journalismia tehtäessä käytetään erilaisia menetelmiä ja esitystapoja. Niistä perinteisimmät ovat 
painoviestintä eli printtijournalismi (sanoma- ja aikakauslehdet) ja sähköinen viestintä (televisio-, 
radio, verkko- ja mobiilijournalismi). On kuitenkin varsin yleistä, että printtijournalismiin erikoistu-
neet toimitukset tuottavat sisältöjään myös sähköisinä. (Jaakkola 2013, 20.) 

2.2.1 Journalistin ohjeet 

Suomessa joukkoviestinnän itsesääntelyn perustana ja toimittajien eettisenä ohjeistona toimivat 35 
kohtaa käsittävät Journalistin ohjeet. Ne ovat journalistien ja julkaisijoiden laatima yhteinen näke-
mys niistä eettisistä periaatteista, joiden mukaan suomalaisen joukkoviestinnän olisi hyvä toimia. 
(STT 2023.) Journalistin ohjeiden tavoitteina ovat sananvapauden vastuullisen käytön tukeminen 
joukkoviestimissä ja ammattieettisen keskustelun edistäminen (Julkisen sanan neuvosto 2023). 
 

2.2.2 Hyvän lehtikielen määritelmä 

Maarit Jaakkola (2013, 105–106) korostaa, että hyvä lehtikieli on olennaisesti sidoksissa journalis-
min perustehtäviin ja -arvoihin. Sen tavoitteena on välittää tietoa totuudenmukaisesti, puolueetto-
masti, nopeasti ja tehokkaasti. Siksi journalististen tekstien tulee olla huoliteltua yleiskieltä. Hyvä 
lehtikieli on virheetöntä, oikeakielistä, informatiivista ja tarkoituksenmukaista. Sen tulisi olla ymmär-
rettävää, sujuvaa ja helposti luettavaa sekä mukauduttavissa eri julkaisuympäristöihin. 
 
Virheettömyyden ja oikeakielisyyden takaamiseksi kirjoittajalta edellytetään suomen kielen kieliop-
pisääntöjen ja suositusten noudattamista. Kielelliseen perusosaamiseen kuuluu välimerkkien, yh-
dyssanojen ja sanaliittojen oikeinkirjoituksen hallinta. Toimittajan tulee tarkistaa esimerkiksi eri kä-
sitteiden, virastojen ja hallintaelimien sekä vieraskielisten nimien oikeinkirjoitus. Informatiivisuu-
della puolestaan tarkoitetaan sitä, että lehtikielen tulee välittää merkityksensä mahdollisimman täs-
mällisesti, yksiselitteisesti, selkeästi ja pelkistetysti. Lehtikielessä kielenkäyttöä säätelee erityisesti 
juttutyyppi, joka määrittelee jutun muodon ja kirjoitustyylin. Informatiivisuuden tarve kasvaa sitä 
mukaa, mitä uutismaisempi juttutyyppi on. (Jaakkola 2013, 105–106.) 
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Jaakkola painottaa toimittajilla olevan merkittävä vaikutus kielen asemaan yhteiskunnassa. Julki-
sina kielenkäyttäjinä heidän tulee ottaa tilannetaju huomioon kielenkäytössään. Esimerkiksi paki-
noissa ja kolumneissa toimittajilla on enemmän vapautta käyttää persoonallisempaa kieltä verrat-
tuna uutisteksteihin. Myös sosiaalisessa mediassa kielenkäyttö voi myös olla vapaampaa, mutta 
uskottava toimittaja noudattaa oikeakielisyyttä kaikissa kielenkäyttötilanteissa. (Jaakkola 2013, 
105–106).  
 
Uutistekstin ymmärrettävyyteen vaikuttavat sen abstraktiotaso ja esitystapa. Helppolukuisuuden 
saavuttamiseksi on tärkeää käyttää tuttuja arkikielen sanoja ja yksinkertaisia lauserakenteita. Teks-
tin tulisi olla tiivistä, havainnollistavaa ja konkreettista, edetä johdonmukaisesti virkkeestä toiseen 
sekä viedä kerrontaa eteenpäin jokaisessa kappaleessa. Retorisia tehokeinoja, kuten kielikuvia, 
tulisi käyttää harkiten. (Jaakkola 2013, 105–106.)  
 
Toimittaja ja viestintäkouluttaja Marketta Rentola korostaa, että uutinen on sitä parempi, mitä vii-
leämmällä ja virallisemmalla sävyllä se on kirjoitettu. Uutistekstissä ei tule myöskään näkyä kirjoit-
tajan persoonaa. Toimittaja ei ota kantaa tai anna ohjeita, vaan toimenpiteet ilmaistaan lähteen 
kautta. Tekstissä käytetyillä sanavalinnoilla on huomattava vaikutus siihen, miten lukijat suhtautu-
vat kerrottuihin asioihin. (Rentola 2010, 101.) 

2.2.3 Uutinen 

Termillä uutinen tarkoitetaan juttu- tai ohjelmatyyppiä, jonka tehtävänä on kertoa jotain uutta, yllät-
tävää ja merkittävää vastikään tapahtuneesta tai tietoon saadusta, yleisesti kiinnostavasta asiasta 
(Kuutti 2012, 209). Uutinen vastaa kysymyksiin mitä, missä, milloin, miten, miksi ja kuka. Sen ra-
kenne koostuu jutun tärkeimmän asian määrittelevästä uutiskärjestä sekä asiaa taustoittavista sei-
koista. Rakenteen ansiosta lukijan on helppo lukea ja sivuuttaa uutinen nopeasti, kun hän saa 
olennaisimman tiedon heti jutun alussa. Uutisen toiminta perustuukin nimenomaan nopealukuisuu-
teen. (Jaakkola 2013, 185–186.) 
 
Uutiset voidaan jakaa koviin (hard news) ja pehmeisiin (soft news) uutisiin. Tämä jaottelu kertoo 
uutisen lajityypin taipuvuudesta eri aiheisiin. Koviin uutisiin lukeutuvat esimerkiksi ihmisyhteisöille 
tärkeät yhteiset tapahtumat, kuten kansainväliset ja sisäpoliittiset ratkaisut, valtionhallinnon tapah-
tumat, työmarkkinasopimukset ja -konfliktit sekä sosiaaliset asiat ja ympäristökysymykset. Tämän 
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kaltaiset uutiset pyritään julkaisemaan mahdollisimman nopeasti ja mielellään etusivulla. Pehmei-
siin uutisiin lasketaan aiheet, jotka eivät ole luonteeltaan yhtä ajankohtaisia kuin kovat uutiset. 
Niissä käytetään enemmän inhimillisiä ulottuvuuksia, henkilökeskeistä otetta ja tunteellisia ärsyk-
keitä. (Jaakkola 2013, 183.) 
 
2.2.4 Uutiskriteeri 
 
Uutiskriteerit ovat aiheen uutisellisuuden määrittelyssä käytettäviä julkaisuehtoja. Ne erotellaan ul-
koisiin ja sisäisiin kriteereihin. Ulkoiset kriteerit antavat aiheelle arvoa sen mukaan, missä määrin 
aihe vaikuttaa tiedon vastaanottajan elämään. Ulkoisia uutiskriteerejä ovat esimerkiksi ajankohtai-
suus, maantieteellinen läheisyys, kulttuurinen merkittävyys, voimakkuus, toistuvuus ja eliittikohde. 
Sisäiset kriteerit puolestaan mittaavat aihetta sen mahdollisen merkittävyyden perusteella. Niitä 
voivat olla muun muassa yksiselitteisyys, henkilöitävyys, odotettavuus, negatiivisuus ja yllätyksel-
lisyys. (Jaakkola 2013, 180–182.) 

2.3 Ilta-Sanomat 

Sanoma-konsernin alla toimiva Ilta-Sanomat on Suomen suurin iltapäivälehti ja myydyin irtonu-
merolehti. Se tavoittaa päivässä lähes 300 000 lukijaa ja 66 prosenttia kaikista iltapäivälehtien lu-
kijoista. (Sanoma 2023.) Verkossa toimiva is.fi-uutissivusto ja muut kanavat mukaan luettuna Ilta-
Sanomat tavoittaa noin 2,5 miljoonaa suomalaista (IS 2019). Lehti määrittelee kohderyhmäkseen 
kaikki yli 40-vuotiaat sukupuolet (Sanoma 2023), mutta todellisuudessa kohderyhmän ikähaa-
rukka lienee tätä nuorempi. 

2.4   Tuomas Manninen 

Helsingissä vuonna 1959 syntynyt Tuomas Manninen (Mikkelin kaupunkilehti 2019) on työsken-
nellyt Ilta-Sanomien uutistoimittajana vuodesta 1987 (IS 2022). Manninen on valmistunut valtiotie-
teiden maisteriksi Helsingin yliopistosta ja suorittanut toimittajan opintoja Sanoman toimittajakou-
lun kautta (HS 2022). Tuomas Manninen tunnetaan Ilta-Sanomien haastattelun mukaan kyvys-
tään katsoa maailmaa ruohonjuuritasolta, kirjoittaa asioista huumorin keinoin ja valita kirjoitta-
miensa juttujen aiheet selvien uutisaiheiden ulkopuolelta. Mannisen tapa uutisoida omalla persoo-
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nallisella tyylillään toi hänelle Ilkka Malmberg -palkinnon vuonna 2022. Kyseinen palkinto myön-
netään toimittajalle, joka on osoittanut perusteellista asioihin perehtymistä ja näyttänyt, mitä jour-
nalistinen kirjoittaminen voi parhaimmillaan olla. (IS 2022.) Tämä on yksi syy sille, miksi halusin 
juuri hänen kirjoittamiaan juttuja analyysini kohteeksi. 

2.5 Facebook 

Facebook on maailmanlaajuisesti toimiva sosiaaliseen verkostoitumiseen käytettävä sivusto, jonka 
avulla käyttäjä voi pitää yhteyttä ja jakaa asioita hänelle läheisten ihmisten kanssa. Sivusto syntyi 
vuonna 2004 Harvardin yliopistossa opiskelleen Mark Zuckerbergin luomana. (GCF Global 2023.) 
Alun perin Facebookin ideana oli tarjota yliopisto-opiskelijoille oma verkosto tiedon jakamista ja 
yhteydenpitoa varten (TechTarget 2023). Nykyisin Facebook on maailman suurin sosiaalinen verk-
kosivusto: sillä on maailmanlaajuisesti lähes kolme miljardia käyttäjää (Statista 2023). 
 
Vuonna 2021 Facebook kertoi vaihtavansa yhtiönsä nimeksi Meta, joka viittaa niin kutsuttuun 
”metaversumiin” eli Facebookin virtuaalitodelliseen versioon. Yhtiön sosiaalisen median palvelun 
nimi säilyi kuitenkin Facebookina. (Yle 2021.) Meta kertoo verkkosivuillaan rakentavansa ihmisiä 
yhdistäviä, yhteisöjä löytäviä ja yrityksiä kasvattavia teknologioita, kuten lisättyä todellisuutta ja vir-
tuaalitodellisuutta. Tämä auttaa heidän mukaansa seuraavan sosiaalisen teknologian kehittymistä. 
(Meta 2021.) 
 

2.6 Laadullinen sisällönanalyysi 

Laadullisessa sisällönanalyysissa keskitytään aineiston aiheisiin, teemoihin ja käsiteltäviin asioihin, 
kuten haastateltavien puheisiin, mediatekstien sisältöön ja valokuvien esittämiin asioihin. Sisäl-
lönanalyysissä ei yleensä tarkastella aineiston ilmaisullista muotoa, kuten kielenkäyttöä tai visuaa-
lista asettelua, sillä näitä kysymyksiä käsitellään muissa analyysitavoissa. Sisällönanalyysia voi-
daan soveltaa monenlaisiin aineistoihin, kuten kirjoitettuihin teksteihin, haastatteluihin, nauhoitet-
tuihin puheisiin ja tekstiä, ääntä ja kuvaa sisältäviin aineistoihin. (Kallinen & Kinnunen 2023.) 
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2.6.1 Retorinen analyysi  

Retoriikasta puhuttaessa tarkoitetaan yleisön vakuuttamista, joka tapahtuu argumentoinnin 
avulla. Retoriikka tarkastelee keinoja, joilla väitteistä tehdään uskottavia. Huomio kiinnitetään eri-
tyisesti lausumien muotoiluun ja yleisösuhteen tarkasteluun. (Saaranen-Kauppinen & Puusniekka 
2006.) Retorisessa analyysissä analysoidaan sitä, miten todellisuuden versioita pyritään saa-
maan vakuuttaviksi ja kuinka lukijoita tai kuulijoita koetetaan saada sitoutumaan niihin (Jokinen 
1999b, 126). Analysoinnin aineistona voidaan käyttää esimerkiksi erilaisia kulttuurituotteita, haas-
tatteluaineistoa, dokumentteja, äänitallenteita ja TV-ohjelmia (Saaranen-Kauppinen & Puusniekka 
2006).  

Retorisessa analyysissä voidaan pohtia esimerkiksi, kuka tekstissä puhuu, ketä teksti puhuttelee 
sekä miten käsiteltävä asia toimii osana puhuttelua. Tekstiä tarkastellaan ikään kuin toiminnalli-
sena kokonaisuutena. Analyysiä tehtäessä on keskeistä pohtia myös sitä, millaisia suhteita pu-
huja tai tekstin kirjoittaja rakentaa tekstillään itsensä ja yleisönsä väliin. (Kallinen & Kinnunen 
2023.) 

Puhujasta, yleisöstä ja tekstistä on retoriikan perinteiden mukaisesti käytetty termejä eetos, paa-
tos ja logos. Eetos kuvaa puhujasta rakentuvaa kuvaa ja niitä tapoja, joilla puhuja esittää itsensä 
tekstissä ja joilla hän tekee itsestään uskottavan. Paatoksella puolestaan tarkoitetaan puhujan ja 
yleisön välistä suhdetta. Siihen voivat lukeutua esimerkiksi yleisöön tunteisiin vaikuttamisen kei-
not sekä tapa, jolla yleisöä puhutellaan. Logoksesta puhuttaessa tarkoitetaan vetoamista järkeen 
argumenttien avulla. (Kallinen & Kinnunen 2023.) 

 2.6.2 Metafora  

 
Metaforalla tarkoitetaan kielikuvaa, jossa sana tai lause viittaa johonkin muuhun kuin tavanomai-
seen merkitykseensä. Metaforassa kielellinen ilmaus siirretään merkitysyhteydestään uuden koh-
teen tilalle. Poeettisessa eli runollisessa kielessä metaforat ovat keskeisiä kielen keinoja, vaikkakin 
ne kuuluvat yhtä lailla kaikenlaiseen kielenkäyttöön. Esimerkkejä metaforisista ilmauksista ovat 
esimerkiksi Aristoteleen käsityksen mukainen vertaustapa ”olet kaunis kuin ruusu” ja lyriikalle tun-
nusomaiset kielikuvat kuten ”sydämeni hyppäsi” ja ”luonto hymyili”. Myös monet jokapäiväisessä 
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elämässä käytetyt kielen ilmaukset, kuten ”pöydänjalka”, ”suonsilmä” tai ”hallitus kaatui” ovat me-
taforia. Metafora vetoaa älyyn ja tunteeseen, ja se esittää erilaiset kielelliset merkitykset yhtä aikaa. 
(Tieteen termipankki 2023.)  
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3  AIEMMAT TUTKIMUKSET AIHEESTA JA AINEISTO 

Tässä luvussa kerron tutkielmista, jotka sivuavat oman opinnäytetyöni aihetta. Lisäksi avaan valit-
semani aineiston sisältöä ja valintaperusteita. 
 
3.1  Tutkimuksia 
 
Janne Zareff tutki väitöskirjassaan (2012), miten komiikkaa voidaan hyödyntää journalismissa. Hä-
nen tutkimuksensa keskeiset kysymykset käsittelivät sitä, mikä ylipäätään on komiikkaa, miten ko-
miikan sisältöä voidaan arvioida ja miten komiikkaa voidaan arvioida journalismin ihanteiden toteu-
tumisen näkökulmasta. Zareff nosti esiin muun muassa koomisten elementtien ilmentymistä 
useista journalismin ja viihteen niin geneerisistä kuin ei-geneerisistäkin muodoista. Yksinkertaistet-
tuna lopputulemanaan hän linjasi, että komiikkaa voi ja sitä pitäisi käyttää enemmän journalismissa. 
(Zareff 2012, 14–15.) 
 
Oulun ammattikorkeakoulussa mediatuottamista opiskelleen Jere Pekolan opinnäytetyössä (2015) 
käsitellään hyväksytyn huumorin rajoja mediassa. Työssään Pekola käy läpi sääntöjä ja eettisiä 
ohjeistoja, joiden pohjalta voidaan määritellä mediassa käytettävän huumorin suuntaviivat (Pekola 
2015, 6). Pekola selvitti myös kyselytutkimuksen avulla opinnäytetyön produktiona toteuttamansa 
huumoripitoisen lyhytelokuvan aiheuttamia reaktioita sen katsojissa. Samassa tutkimuksessa hän 
selvitti, millaisista aihepiireistä yleisesti vitsailu on sopivaa ja mistä puolestaan ei. Tutkimuksesta 
kävi ilmi, että erityisesti toisten kärsimyksestä tai tietyistä ihmisryhmistä, kuten kehitysvammaisista 
tai sotaveteraaneista, vitsailu koetaan erityisen loukkaavaksi. (Pekola 2015, 32–33.)  
 
3.2  Analysoitavat aineistot 
 
Aineistoa etsiessäni kriteereinä oli löytää Ilta-Sanomien sivuilta toimittaja Tuomas Mannisen kirjoit-
tamia mahdollisimman humoristista ja värikästä journalistista kieltä sisältäviä uutisjuttuja. Uutisten 
tuli olla julkaisuajankohdaltaan mahdollisimman tuoreita ja jotka käsittelisivät arkipäiväisiä tilanteita 
ja asioita. Tämän kaltaisissa uutisissa käytetään yleensä tavanomaista uutiskieltä, joten tavoit-
teenani oli tutkia, mitä jutulle tapahtuu, kun perinteisenä pidetystä kirjoitustavasta poiketaan.  
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Olen seurannut Mannisen uraa toimittajana joitain vuosia, ja hänellä on mielestäni hyvin ainutlaa-
tuinen taito käyttää huumoria uutisoidessaan lähes mistä tahansa aihepiiristä. En ole huomannut 
vastaavaa juuri kenenkään muun toimittajan kirjoituksissa, ja tästä syystä päädyin valitsemaan juuri 
Mannisen kaiken analysoitavan aineistoni kirjoittajaksi. En myöskään löytänyt muita journalistisia 
opinnäytetöitä, joissa käsiteltäisiin Mannisen kirjoittamia uutisia tai edes mainittaisiin hänen nime-
ään.   
 
Tarkastelin Mannisen kirjoittamia juttuja joulukuun 2022 ja maaliskuun 2023 välillä. Määrittelin ana-
lysoitavalle aineistolleni myös aihealueet, joita uutisten tulisi käsitellä. Tärkeimpinä tavoitteinani oli 
löytää yksi säätä ja yksi onnettomuutta käsittelevä uutinen. Loput aineistot saivat käsitellä mitä 
tahansa aihetta, kunhan vain niissä käytettävä kieli olisi humoristista. Valitsin aineistokseni viisi 
uutista, joiden sisältöä ja valintaperusteita avaan seuraavissa alaluvuissa. 
 
 
3.2.1  Artikkeli 1 
 
Tavoitteenani oli löytää Mannisen kirjoittamista uutisista ainakin yksi jonkinasteista onnettomuutta 
käsittelevä uutinen, koska haluan selvittää, onko onnettomuuksiin liittyvistä uutisista mahdollista 
kirjoittaa humoristiseen sävyyn. Valikoin lopulta yhdeksi analyysin kohteeksi tammikuussa 2023 
julkaistun artikkelin, jonka otsikko on ”Liedon öiset lättykestit peruuntuivat – kaikki meni pieleen”. 
Juttu käsittelee Liedossa tapahtunutta lettujen paistamisesta aiheutunutta tulipaloa ja sen seurauk-
sia. Manninen on pukenut jutun tarinalliseen muotoon ja haastatellut juttuun Varsinais-Suomen 
pelastuslaitoksen päivystävää palomestaria.  
 
 
3.2.2  Artikkeli 2 
 
Toinen artikkeli ”Myrskyn jälkeen… laiva on lastattu abeilla” on julkaistu helmikuussa 2023. Se on 
reportaasimainen kuvaus tunnelmista Helsingin Katajanokan satamaterminaalissa, jossa abiristeily 
on juuri alkamaisillaan. Manninen havainnoi terminaalissa parveilevia nuoria juuri ennen heidän 
nousuaan laivaan. Artikkelissa on käytetty paljon metaforia sekä koomisia havaintoja ja ilmaisuja 
alusta loppuun saakka, minkä vuoksi koin artikkelin mainioksi analyysin kohteeksi.  
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3.2.3  Artikkeli 3 
 
Halusin yhdeksi analysoitavaksi tekstiksi säätä käsittelevän uutisen, koska niissä käytetään usein 
erilaisia metaforia kuvailemaan vallitsevaa tai lähestyvää säätilaa. Niin tehdään myös tammikuussa 
2023 julkaistussa ”Jäätävä hönkäys Jäämereltä jatkaa Suomen kylmentämistä” -otsikkoa kanta-
vassa jutussa, jonka valitsin kolmanneksi artikkeliksi. Juttua varten Manninen on haastatellut Fo-
recan meteorologia Ilkka Alankoa Suomea lähestyvästä kylmästä säätilasta ja raportoi asiasta mo-
nipuolisin sanakääntein. 
 
 
3.2.4  Artikkeli 4 
 
Artikkelissa ”Tiedätkö, mikä käärijä on alun perin? Suomi on täynnä käärijöitä, joita ei voi lähettää 
euroviisuihin” Manninen vertailee humoristisesti keskenään kahta käärijää: maataloustöissä käy-
tettävää työkonetta ja vuoden 2023 Euroviisuissa Suomea edustavaa Käärijä-artistinimellä esiinty-
vää Jere Pöyhöstä. Artikkeli on julkaistu maaliskuussa 2023. 
 
 
3.2.5  Artikkeli 5 
 
Helmikuussa 2023 julkaistiin Mannisen kirjoittama juttu nimeltä ”Saako ”kikkeliaita” seisoa yön yli? 
Nyt puhuu Helsingin kaupunki”. Siinä kerrotaan Helsingin Kalliossa sijaitsevan julkisen saunan yh-
teyteen rakennetun aidan saamasta kritiikistä. Aidan tarkoituksena on ollut estää ohikulkijoiden 
suora näköyhteys ulkona vilvoittelevien saunojien sukuelimiin, ja tähän käyttötarkoitukseen viitaten 
aitaa kutsutaan jutussa nimellä kikkeliaita. Manninen on haastatellut juttua varten Helsingin kau-
pungin eri tahoja, kuten rakennusvalvontapalveluiden yksikön ja lupayksikön päälliköitä. 
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4 ANALYYSIVAIHE 
 
Tässä luvussa analysoin retorisen analyysimenetelmän avulla viiden uutisen retorisia keinoja, joilla 
pyritään viihdyttämään lukijaa. En analysoi uutisia kokonaisuudessaan, vaan pyrin löytämään niistä 
ainoastaan sellaiset kohdat, joissa on havaittavissa humoristisia elementtejä.  
 
4.1  Lettukestit 
 
Tammikuussa 2023 julkaistiin Mannisen kirjoittama artikkeli, jonka otsikko kuuluu: ”Liedon öiset 
lättykestit peruuntuivat – kaikki meni pieleen”. Otsikosta lukija voi saada vaikutelman, että kyseessä 
ovat olleet esimerkiksi ystäväporukan suunnittelemat juhlat, jotka ovat peruuntuneet jostain odot-
tamattomasta syystä. Otsikko antaa ymmärtää, että jotain traagista olisi tapahtunut, koska siinä 
todetaan suureleisesti ”kaiken” mennen pieleen. Mikäli kyseessä olisi kuitenkin ollut esimerkiksi 
kuolemaan johtanut onnettomuus, tulisi siitä mainita otsikossa suoraan (Autio 2018). Koska jutun 
otsikossa näin ei tehdä, voidaan päätellä, ettei kyseessä ole todennäköisesti ollut ainakaan kuo-
lonuhreja vaatinut tilanne. Otsikko valmistelee kaikessa mystisyydessään lukijaa siihen, että tari-
naan saattaa liittyä jopa huvittavia käänteitä. 
 

Lätynhimo yllätti yksinäisen miehen yöllä Liedossa. Sen jälkeen huolestui naapuri, 
ja kohta lauantain vastaisen yön lättykesteille olisi ollut koolla isompikin porukka, 
sillä Varsinais-Suomen pelastuslaitokselta lähti paikalle seitsemän yksikköä erilai-
sia paloautoja. 
 

 
Lukija koukutetaan heti alussa juttuun luomalla koominen mielikuva siitä, että naapuri ja paikalle 
lähetetyt palomiehet olisivatkin tulleet yllättäen yksinäisyyttä potevan miehen seuraksi syömään 
tämän paistamia lättyjä. Lukija ymmärtää kuitenkin nopeasti, että kyse ei olekaan pelkästä hyvän 
mielen eleestä, vaan mahdollisesta tulipalosta. Seuraavaksi Manninen on haastatellut päivystävä 
palomestari Marko Ahtikiveä, jonka mukaan palokunta oli saanut tiedon keskisuuresta rakennus-
palosta, joihin he yleensä menevät isolla porukalla ja ”peruuttelevat sitten, jos on aihetta”. 
 

Tällä kertaa aihetta oli, sillä kohteesta Liedon Karjatieltä ei löytynyt keskisuurta 
rakennuspaloa eikä edes pientä rakennuspaloa. 

 
Rakennus oli, ja käryä ilman tulta. 
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Retorisena tyylikeinona käytetään sanan ”rakennus” toistoa. Saavuttuaan kohteeseen palokunta 
on odottanut kohtaavansa keskisuuren tai edes pienen rakennuspalon, mutta vastassa onkin ollut 
”pelkkä rakennus ilman paloa”. Lukija yllättyy tästä, sillä hän on odottanut mahdollisesti itsekin ta-
rinan jatkuvan eri tavalla, ja tilanteen ristiriitaisuus näyttäytyy hänelle huvittavana.  
 
Lettuja paistamassa ollut mies avaa lopulta oven ja juttu huipentuu loppukevennyksen kaltaiseen 
lopetukseen: 
 

Tiettyä hölmistyneisyyttä oli joka tapauksessa ilmassa, kuten myös runsaasti käryä, jonka 
pelastuslaitos tuuletti pois. 

 
Lättykestit peruuntuivat. ”Ne piti heittää pois”, Ahtikivi kertoo. ”Paistinpannu myös.” 
Pannu oli teflonia eikä selvinnyt pitkien paistoaikojen lättyjen yön koettelemuksista entisel-
leen. 

 
 
Tilannetta kuvaillaan metaforien avulla: ilmassa on ollut fyysistä käryä lettujen paistamisen seu-
rauksena, mutta myös hölmistyneisyyttä kuvainnollisesti ilmaistuna. Palomestari Ahtikiven vastauk-
sista voidaan päätellä, että Manninen on todennäköisesti tarkoituksella kysynyt häneltä lettujen ja 
paistinpannun kohtalosta tuodakseen juttuun viihdearvoa. Tehokeinona käytetään niin sanottua 
personifikaatiota eli kirjoittaja antaa esineelle jonkin inhimillisen ominaisuuden (Jälkisanat 2022). 
Tässä tapauksessa paistinpannu esitetään ikään kuin tuntevana ja elävänä objektina, joka olisi 
kärsinyt paistamisesta peruuttamattomasti. Tätä korostetaan mainitsemalla myös pannun valmis-
tusmateriaali, joka tunnetusti ei kestä todella kovaa kuumuutta. Myös lettujen kohtalosta vitsaillaan 
sarkastisesti kuvailemalla niitä ”pitkien paistoaikojen letuiksi” viitaten siihen, kuinka kauan ne ehti-
vät olla paistumassa ennen palokunnan saapumista. 
 
 
4.2  Abiristeily 
 

 
Sinne he kävelivät. Pieniä laukkujaan vetäen, pieniä kassejaan kantaen. Putkeen. 

 
Ei jopa Linnanmäen kummitusjunan reittiin vertautuvaan opintoputkeen – sen aika tulee 
myöhemmin – vaan siihen läpinäkyvään putkeen, joka johtaa Katajanokan satamatermi-
naalista punaiseen laivaan. 
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Humoristisuus syntyy verratessa laivaan johtavaa kulkuputkea ”opintoputkeen”, jolla tarkoitetaan 
vaihetta, jolloin abit valmistautuvat ylioppilaskirjoituksiin. Tätä opintoputkea puolestaan verrataan 
huvipuisto Linnanmäen kummitusjunan reittiin, joka on ominaisuuksiltaan oletetusti esimerkiksi pi-
meä, pelottava ja mutkikas. Vertauskuvasta syntyy ajatus, että sen kaltainen reitti abiturientin täytyy 
kulkea päästäkseen läpi raskaista ylioppilaskirjoituksista. Lukija voi samaistua tähän mielikuvaan 
ja jopa huvittua siitä, mikäli hänellä on henkilökohtaista kokemusta ylioppilaskirjoituksiin valmistau-
tumisesta ja kummitusjunan konsepti on hänelle tuttu. Toisaalta todennäköinen taustaoletus on, 
että lukija ymmärtää mielikuvan myös ilman, että hänellä on varsinaisesti kokemusta tekstissä mai-
nituista asioista. 
 
Juttu jatkuu metaforamaisilla kuvailuilla esimerkiksi ”punaisesta laivasta”, ”lyijynsinisestä merestä” 
ja ”haaleansinisestä taivaasta”. Manninen jatkaa sään kuvailemista toteamalla, että ”elettiin sitä 
kuulasta aikaa myrskyn jälkeen, josta Kari Tapio lauloi”. Tästä lauseesta on muovautunut jutun 
otsikko ”Myrskyn jälkeen… laiva on lastattu abeilla”. Myrskyn jälkeen on useille suomalaisille tuttu 
kappale, ja otsikon yhtenä jujuna onkin luultavasti saada kyseinen laulu soimaan lukijan päässä. 
Otsikossa mainittu ”laiva on lastattu” viittaa seuraleikkiin, jossa osallistujat vuorollaan luettelevat 
erilaisia sanoja ennalta valitun aihepiirin tai muun määritelmän mukaisesti. Kyseistä leikkiä leikitään 
usein lasten kanssa, joten otsikkoon on tällä tavoin piilotettu humoristinen vihje siitä, että jutussa 
puhutaan lapsuuden ja aikuisuuden rajalla olevista henkilöistä. 
 

Abeja valui terminaaliin raitiovaunuilta, joku tuli taksilla. Erottui yksittäisiä sanoja, kuten 
”kahvi” ja ”energiajuoma”. Keskiviikon penkinpainajaiset olivat vielä lihasmuistissa. 

 
Havainnoidessaan terminaalissa liikkuvien nuorten keskusteluita Manninen on halunnut nostaa tar-
koituksella kuulemastaan puheesta esiin sanoja, jotka voidaan mieltää nuorten stereotyyppisiksi 
mielenkiinnonkohteiksi. Tässä tapauksessa puheensorinan joukosta on tekstiin valittu sanat ”kahvi” 
ja ”energiajuoma”, jotka ovat nuorille tuttuja ja heidän usein käyttämiään piristeitä. Tekstistä voi-
daan myös päätellä nuorten vaikuttavan väsyneiltä abiristeilyä edeltävien penkinpainajaisten tii-
moilta, ja tämä lienee myös yksi syy sille, miksi juuri piristeet on haluttu nostaa esiin.  
 

Tuolla isä ja äiti halasivat nuorta toivoaan. Nuorella toivolla ja hänen kaverillaan hölskyivät 
halatessa oluttölkit käsissä, joten erityisen emotionaalinen tuokaan hetki ei ollut. Enem-
mänkin sitä uutta kaverivanhemmuutta. 
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Teksti kuvaa ironisella tavalla tyypillisesti tunteikasta hetkeä. Tilanne muuttuu huvittavaksi, kun 
siihen liitetään mukaan ristiriita. Tässä ristiriitana toimii alkoholi, jonka yhdistäminen nuoriin aiheut-
taa usein vastakkainasettelua. Myös vanhempien läsnäolo tekee tilanteesta epätavallisen, sillä 
yleensä nuorten alkoholinkäyttö tapahtuu jossain muualla kuin vanhempien nähden. Huomion ar-
voista on kuitenkin, että abiturientit ovat abiristeilyn koittaessa ehtineet täysi-ikäistyä, mikä tekee 
alkoholin nauttimisesta heille laillista. Tätä ei tekstissä kuitenkaan mainita, joten lukijalle jätetään 
tarkoituksella koominen mielikuva lapsensa alkoholinkäytöstä piittaamattomista vanhemmista. 
Tämä mielikuva luodaan kutsumalla tilannetta ”kaverivanhemmuudeksi”, jolla tarkoitetaan vanhem-
pien kyvyttömyyttä asettaa lapselle tarpeellisia rajoja (Etelä-Suomen Sanomat 2023). 
 
 

Järjestäjät lupasivat ohjeissaan deejii-henkilöiden (yrittäkää itse taivuttaa deejii monik-
koon) pitävän bileet käynnissä tauotta läpi yön ja neuvoivat abeja pitämään huolta ystävis-
tään. ”Kaikki ylimääräinen” kehotettiin jättämään kotiin, ”kuten teräaseet, pitkät ketjut ja 
kaikki muu turha”. Nuoria pitää lähestyä rennosti. 
 

 
Ohimennen tapahtuva maininta ”deejii-henkilöiden” taivuttamisesta monikkomuotoon on ikään kuin 
keino osallistaa lukijaa miettimään, miten kyseinen sana todellisuudessa taipuu. Koomisuus ilme-
nee siinä, että taivuttamisen oletetaan olevan haasteellinen tehtävä. Risteilyllä kiellettyjen tavaroi-
den mainitseminen antaa mielikuvan väkivallan uhasta. Lukijaa ikään kuin muistutetaan, ettei nuo-
ria tule kohdella aggressiivisesti tai epäluuloisesti, vaan heihin tulee suhtautua rennosti ja rauhalli-
sesti.  
 
 
4.3  Sääuutinen 
 

Suomen säätä hallitaan nyt kaukaa idästä käsin. Ilmojen komentokeskus, tai toinen niistä, 
on tuhannen kilometrin päässä. 

  
1 000 kilometriä tuntuu pitkältä matkalta, mutta meteorologisesti se ei sitä ole. Tai tavallaan 
on. 
 
– Ei näy minun näytölläni, pahoittelee sääpalvelu Forecan meteorologi Ilkka Alanko, kun 
pyydetään kovaa maanpäällistä dataa, paikannimiä. 
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Näin alkaa uutinen, jonka otsikko kuuluu ”Jäätävä hönkäys Jäämereltä jatkaa Suomen kylmentä-
mistä”. Alussa luodaan ehkä hieman uhkaavakin mielikuva siitä, että Suomen sää olisi jonkin suu-
remman voiman käsissä. Kuitenkin mukaan on liitetty rivien välistä luettavaa satiiria esimerkiksi 
käyttämällä sanaa ”komentokeskus”, jonka voi sotilaallisen tarkoitusperänsä vuoksi yhdistää Ve-
näjään. Tekstissä mainitulla toisella komentokeskuksella viitataan jutussa haastatellun meteorolo-
gin mukaan Fennoskandian yläpuolella liikkuvaan matalapaineeseen. Hauska kontrasti löytyy 
myös siitä, että jutun pääpaino on ilmatieteessä, mutta Manninen mainitsee pyytäneensä meteo-
rologilta ironisesti ”maanpäällistä” tietoa. 
 

Suomi on jäänyt näiden kahden erilaisen paineen väliin. Paineiseen tilaan. Pakkanen pai-
naa ja panee. 
 

 
Tekstissä käytetyt alkusointuiset sanat ”Pakkanen painaa ja panee” tuovat tekstiin rytmikkyyttä ja 
tämän kautta myös humoristisuutta. Koomisuutta on haluttu korostaa erityisesti liittämällä mukaan 
seksuaalisen merkityksen omaava sana ”panee”, jonka tässä kontekstissa voi kuitenkin ymmärtää 
kuvailevan pakkasen voimaa, ”vastaan panemista”.  
 

Ajatus arktisesta tunnelista tuo mieleen hiihtotunnelin, jonka sisäpuolella on kylmempi il-
masto kuin ulkopuolella. Tunnelin päässä näkyy pelkkää pakkassavua ja valkoista jääkent-
tää. Ehkä elegantisti löntystelevä jääkarhu tai nukahteleva mursu. Siellä on kylmyyden 
ydin, napa, joka muuttaa Suomen lähipäivien ajaksi pakkasen valtakunnaksi. Tai vangiksi, 
jos ajatellaan sähkönkulutusta. 
 

 
Retorinen teho syntyy jälleen monimuotoisten kielikuvien käytöstä, joilla halutaan kuvailla lukijalle 
mahdollisimman yksityiskohtaisesti ja ehkä hieman liioitellustikin Suomea lähestyvää kylmyyttä. 
Kuvailemalla esimerkiksi kylmässä ilmastossa elävien eläinten liikehdintää ja maisemaa kuvitteel-
lisen ”arktisen tunnelin” ulkopuolella voidaan lukijalle luoda vahvoja mielikuvia ja odotuksia siitä, 
miten hyytävältä lähestyvä pakkanen voi tuntua.  
 
Tekstin humoristinen elementti löytyy kuitenkin viimeisestä lauseesta, jossa viitataan Suomessa 
ajankohtaiseen sähkön hintojen nousuun. Maininta tulee lukijalle huvittavana yllätyksenä, koska 
siinä on ristiriita: ulkona pakkanen luo ympäristön kauniin talviseksi ”valtakunnaksi”, mutta suoma-
laiset jäävätkin koteihinsa ”vangeiksi” kylmän ilman ja sen myötä lisääntyvän sähkönkulutuksen 
vuoksi. Aihe koskettaa monia suomalaisia lukijoita, joten heidän on helppo samaistua tähän sana-
valintaan ja löytää siitä myös humoristisuutta. 
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Torstain jälkeen eli loppiaisena tuulet heikkenevät, mikä entisestään vaikuttaa elohopeaan 
lannistavasti. Se voi romahtaa. 
 
 

Uutisen lopussa kuvataan lämpötilan laskemista pakkasen puolelle negatiivisen konnotaation 
omaavilla metaforilla. Elohopea inhimillistetään toteamalla sen ”lannistuvan” ja mahdollisesti ”ro-
mahtavan” tuulen heikkenemisen vuoksi. Näiden voidaan tulkita viittaavan myös ihmisen mielialaan 
sään kylmetessä.  
 
4.4  Käärijä-uutinen 
 
Neljännessä uutisessa humoristisena elementtinä toimii käärijä-sanan kaksoismerkitys. Uutisessa 
vertaillaan keskenään Uuden musiikin kilpailun (UMK) kautta Suomen euroviisuedustajaksi nous-
sutta Käärijää sekä maataloudessa käytettävää käärijä-nimistä työkonetta. Nämä kaksi voidaan 
nimensä vuoksi sekoittaa helposti keskenään, joten selkeyden vuoksi käytän termejä artisti-Käärijä 
ja maatalouskäärijä. 
 

Nimi Käärijä jakaa nyt Suomen kahtia. Meillä on se Käärijä, jonka tunnusomainen ääni on 
”cha cha cha”. Käärijöitä on muitakin, perinteisempiä, erilaista ääntä pitäviä. Niidenkin ko-
reografiat ovat vauhdikkaita, mutta lopputulos muovinmakuinen. 

 
Viimeistään Euroviisujen jälkeen enemmistölle suomalaisista Käärijä merkitsee Ruskea-
sannan omaa poikaa Jere Pöyhöstä, 29, jonka soitannolliseen repertuaariin kuuluvat läh-
deteosten perusteella rap, pop, drum and bass ja industrial. Mutta ei agriculture. 
 

 
Alussa molemmat käärijät esitellään hieman salamyhkäisesti tuomalla ilmi niitä yhdistäviä ominai-
suuksia. Käärijöiden varsinaista tarkoitusta ei kuitenkaan kerrota ihan heti, vaan lukijan mielenkiinto 
herätetään antamalla humoristisia vihjeitä. Esimerkiksi koreografioista mainittaessa viitataan sekä 
artisti-Käärijän UMK-esityksessä nähtävään tanssiin että maatalouskäärijän tuottamaan liikkee-
seen.  
 
Lueteltuaan artisti-Käärijän esittämät musiikkigenret toimittaja toteaa, ettei näihin genreihin kuulu 
englanninkielinen sana ”agriculture” eli suomennettuna maatalous. Tämä sanaleikki on humoristi-
nen tapa vihjata lukijalle, ettei artisti-Käärijällä ole mitään tekemistä maatalouden kanssa, vaikka 
nimi antaakin viitteitä siihen. Toteamus johdattelee lukijaa siihen, että jutussa mainittu toinen kää-
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rijä puolestaan tulee todennäköisesti liittymään jollain tavalla maatalouteen. Lisäksi sana agricul-
ture on haluttu mainita englanniksi, koska sitä edeltävät musiikkigenrejä edustavat sanat ovat myös 
englanninkielisiä. Tämä antaa leikkimielisen kuvan siitä, että agriculture kuuluisi samaan kategori-
aan lueteltujen genrejen kanssa.  
 

Haastattelujen ansiosta tiedämme, kuinka Jerestä tuli Käärijä hänen voitettuaan peliko-
neelta rahaa, jolloin Jeren kaveri loihe lausumaan ”jäbähän on käärijä”. 
 
Voittaminen oli rahan käärimistä. Siis rahan eli massin eli fyffen eli tuohen eli hillon eli 
hynän eli riihikuivan – ja nyt kannattaa olla tarkkana – paalun. 

 
Enää tarvitaan lyhyt aasinsilta ja olemme perillä käärijä-sanan etymologisessa alkuko-
dissa. Se ei sijaitse Ruskeasannassa Vantaalla, vaan agraari-Suomen tummamultaisilla 
viljelysseuduilla. 

 
Käärijä on maatalouskone, jolla kääritään, ei paaluja, mutta paaleja. 
 
 

 
 
KUVA 1. Kollaasimainen artikkelikuva, jossa summataan artisti-Käärijän ja maatalouskäärijän 
eroavaisuuksia. (Lähde: Ilta-Sanomat, Manninen 2023d) 
 
 
Teksti jatkuu kertojamaiseen tyyliin siirtymällä koomisten sanavalintojen kautta aiheesta toiseen. 
Alussa kuvaillaan tarkemmin artisti-Käärijän taustoja ja tarinaa tämän nimen takana. Tarkoituksena 
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on todennäköisesti herättää myös nuorempien lukijoiden mielenkiinto käyttämällä tekstissä humo-
ristisen nuorekkaita ilmaisuja, kuten sitaattia ”jäbähän on käärijä” ja raha-sanan eri murteisia syno-
nyymejä.  
 
Yksi näistä synonyymeistä on paalu, joka on kirjoitusasultaan hyvin lähellä maatalouskäärijään liit-
tyvää paali-sanaa. Paalun ja paalin käyttötarkoitukset eroavat toisistaan kuitenkin huomattavasti, 
kuten Manninen kuvassa 1 näkyvässä kuvatekstissä mainitsee. Vaikka asia on toisaalta itsestään 
selvä, on toimittajan sanavalinnalla ollut iso merkitys jutun etenemisen kannalta: käärijät on voitu 
yhdistää toisiinsa aasinsillalla, vaikkei niillä ole varsinaisesti merkittäviä yhdistäviä tekijöitä.  
Tekstiin on piilotettu myös hauska yhteys kahden mainitun lokaation välille: ”tummamultainen vilje-
lysseutu” ja Ruskeasanta viittaavat molemmat samankaltaiseen maaperän väriin ja koostumuk-
seen.  
 

Käärijä kuuluu tuoteperheeseen, joka tottelee nimeä heinä- ja tuorerehukoneet. Jos käärijä 
pienellä k-kirjaimella on sinulle tuttu, tunnet luultavasti myös haravan, pöyhimen, noukki-
men, pyöröpaalaimen, kesantomurskaimen, niittokoneen ja silppurin. 
 

 
Seuraavaksi jutussa avataan maatalouskäärijän toimintaperiaatetta tarkemmin. Sen tuoteperheen 
mainitaan ”tottelevan” sille määriteltyä nimeä, ja tämä sanavalinta luo koomisen mielleyhtymän esi-
merkiksi jostain koulutettavasta eläimestä. Tällä voidaan nähdä olevan piilomerkityksellinen yhteys 
maatalouteen, koska siihen liitetään usein eläimet. Tekstissä myös luetellaan erilaisia maatalou-
dessa käytettäviä koneita, jotka lukijan oletetaan tunnistavan, mikäli maatalouskäärijä on hänelle 
tuttu. Hauska elementti on se, että luetteloon on luultavasti valikoitu tahallisesti sellaisia koneita, 
joita lukija ei oletuksista huolimatta välttämättä tunnista.  
 
 

Käärijöitä on erilaisia. Käärijän UMK-esityksessä herätti huomiota tanssijoiden rakentama 
niin sanottu juna, jonka takamieheksi Käärijä lennosta asettui. Samalla tavalla käärijöitäkin 
on sekä etukiinnitteisiä että takakiinnitteisiä. Niiden tekniikka sisältää esikiristimiä ja pudo-
tusvaimentimia ja kääntöpöytiä. Koreografiaan voi kuulua jopa paalin keikautus pystyyn. 
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KUVA 2. Kuva artisti-Käärijän UMK-esityksestä. (Lähde: Ilta-Sanomat, Manninen 2023d) 
 
 
Pian teksti hyppää takaisin artisti-Käärijään ja tämän UMK-esityksen yksityiskohtiin. Näistä yksi-
tyiskohdista ensimmäisenä mainitaan esiintyjien muodostama ihmisjuna, joka nähdään kuvassa 2. 
Kuvassa näkyy myös tekstissä kuvailtu tilanne, jossa Käärijä on asettunut istumaan junan taka-
osaan. Tästä saadaan jälleen uusi hauska yhtäläisyys, koska joidenkin maatalouskäärijöiden mai-
nitaan olevan samaan tapaan ”takakiinnitteisiä”. Myös jo alussa mainittu koreografia nostetaan uu-
delleen esiin, tällä kertaa kuvailemalla maatalouskäärijän käyttämää tekniikkaa ja liikkeitä. Nämä 
antavat lukijaa huvittavan mielikuvan siitä, että maatalouskäärijällä olisi artisti-Käärijän tapaan oma 
spektaakkelimainen ”esitys”. 
 

Käärijän serkku on paalain. Nykyisin on jopa tavallista, että käärijä on yhtä ja samaa laitetta 
paalaimen kanssa ja sijaitsee sen perässä. Käärijän tarkoitusta ei voi täydellisesti ymmär-
tää, ellei ole perehtynyt paalainten elämään. 
 
 

Tehokeinona käytetään jälleen personifikaatiota kuvailemalla maatalouskäärijän ja paalaimen vä-
listä yhteyttä sukulaissuhteena. Samalla paalaimista luodaan mielikuva elollisina olentoina, joiden 
”elämään” perehtymällä myös käärijän käyttötarkoitus selkenee. Teksti antaa näin lukijalle humo-
ristisen piiloviestin siitä, että hänen kannattaa käydä lukemassa lisätietoa myös paalaimista.  
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4.5  ”Kikkeliaita” 
 
Viidennen jutun otsikko ”Saako ”kikkeliaita” seisoa yön yli? Nyt puhuu Helsingin kaupunki” herättää 
lukijan mielenkiinnon välittömästi, koska siinä viitataan alapäähuumoriin. Sigmund Freudin teorian 
mukaan alapäähän liittyvä huumori mielletään rivoudeksi, joka saa ihmiset ajattelemaan vitsailun 
kohdetta ja täten nauramaan (Freud 1983, 87–89).  
 

Aidan primääri- ja oikeastaan ainoa tarkoitus on estää Kotiharjun puulämmitteisestä sau-
nasta katuvarteen vilvoittelemaan tulevien miesten sukuelimiä eli niin sanottuja kikkeleitä 
osumasta ohikulkijoiden silmiin. 
 

 
Kun lukijalle selitetään aidan käyttötarkoitus, on hänen helppo ymmärtää samalla, mistä sana ”kik-
keliaita” tulee. Lukijalle myös selvennetään kikkelin olevan synonyymi miehen sukuelimelle: ikään 
kuin oletetaan, ettei lukija tietäisi tätä entuudestaan. Huvittava elementti on lisäksi se, että kikkelei-
den ”osumisen ohikulkijan silmiin” voi tulkita kahdella eri tavalla: joko ohikulkijat voivat nähdä su-
kuelimet julkisella paikalla tahtomattaan, tai sitten saunojat esimerkiksi lyövät niillä ohikulkijoita sil-
miin. Erityisesti jälkimmäinen on totta kai varsin epätavallinen tilanne, mutta jutun konteksti ja 
luonne huomioon ottaen tämä monimerkityksinen sanavalinta toimii hyvin tekstissä. 
 

Laudoista tehty puinen aita puhuttelee ohikulkijoita agraari-Suomen muotokielellä. Kivikau-
pungin semioottisessa maailmassa se erottuu ympäristöstään kuin sonnikarja Senaatinto-
rilla. 
 

 
Vaikka kyseinen aita vaikuttaa kuvailun perusteella varsin tavalliselta laudoista valmistetulta ai-
dalta, se esitetään tekstissä hienostuneeseen sävyyn. Tämän myötä lukija kuvittelee mielessään 
aidan ulkomuodon olevan paljon ylellisempi kuin mitä se todellisuudessa on. Tekstin ydinajatus on 
kuitenkin, että puusta tehty aita erottuu selkeästi sitä ympäröivästä maisemasta. Erityisesti teks-
tissä käytetty humoristinen vertaus sonnikarjasta Senaatintorilla korostaa aitaa vieläkin näyttäväm-
pänä elementtinä ympäristössään.  
 
Koska jutun aiheesta puhutaan miehen sukuelimeen viittaavalla sanalla, käytetään jutussa viih-
dearvon lisäämiseksi kyseisen sukuelimen toimintaan liittyviä termejä. Tämän voi havaita kuvien 3, 
4 ja 5 kuvateksteistä: 
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KUVA 3. ( Lähde: Ilta-Sanomat, Manninen 2023e) 
 

 
KUVA 4. (Lähde: Ilta-Sanomat, Manninen 2023e) 
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KUVA 5. (Lähde: Ilta-Sanomat, Manninen 2023e) 

 
Kuvissa kikkeliaita nähdään sekä saunojien näkösuojana että nojaamassa seinää vasten saunan 
ollessa suljettu. Jo jutun otsikossa puhutaan kikkeliaidan ”seisomisesta”, jolla voidaan piilomerki-
tyksellisesti viitata myös miehen sukuelimen erektioon. Samaa sanavalintaa käytetään myös kuvan 
3 kuvatekstissä, jossa mainitaan Helsingin kaupungin hyväksyvän aidan, kunhan se ei ”seiso” pai-
kallaan pysyvästi.  Kuvassa 4 kuvaillaan käytössä olevan aidan olevan ”täydessä mitassaan”, jonka 
voi niin ikään mieltää tarkoittavan erektiota. Kuvassa 5 seinää vasten nojaavan aidan mainitaan 
puolestaan olevan ”lepoasennossa”, kuten miehen sukuelin silloin, kun se ei ole erektiossa.  
 
Tekstin joukossa on muutamia muitakin kohtia, joilla on vastaavanlainen sukuelimen toimintaan tai 
muuhun seksuaaliseen teemaan liittyvä piilomerkitys: 

 
 
”Nousi ja laski, sillä sen periaate on tee-se-itse-kikkeliaita, kokoa ja pura.” 
”Kikkeliaita vaikutti kuumalta, sillä kohta tuli vastaus.” 
”Jos kikkeliaidan jättäisi seisomaan yön yli, olisiko se enää tilapäinen rakennelma?” 
”Jos kikkeliaitoja tai muita eri tavoin perusteltuja näköesteitä alkaisi nousta enemmän, pi-
täisikö asiaan puuttua samalla tavalla kuin sähköpotkulautoihin on puututtu?” 
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Osa yllä mainituista kohdista on Mannisen esittämiä kysymyksiä kaupunkiympäristön toimialan 
päälliköille, joita hän on jutussa haastatellut aitaan liittyen. Lupayksikön päällikkö toteaa eräässä 
vaiheessa haastattelua, että aidan suojaamalle vilvoittelupaikalle saa istua, vaikkei olisi käynyt sau-
nassa. Tässä kohtaa Manninen on päättänyt käyttää tilannekomiikkaa hyödyksi ja esittää jatkoky-
symyksen ”Vaatteet päällä?”, johon päällikkö hieman kiusaantuneen oloisena on vastannut ”Uskon 
näin, en ole tosin kokeillut”. Tilannekoominen kysymys toimii hyvin sarkastisuutensa takia, koska 
jutun teema liittyy pääosin alastomuuteen. 
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5  ARTIKKELIEN SAAMA VASTAANOTTO  
 
 
Koska analysoimieni juttujen kerronta poikkeaa huomattavasti perinteisistä uutisista, minua kiin-
nosti tutkia, miten jutuissa käytetty huumori on tehonnut lukijoihin. Tämän selvittämiseksi tarkaste-
lin määrällisen ja laadullisen sisällönanalyysin keinoin näiden uutisten saamia kommentteja Ilta-
Sanomien verkkosivun ja Facebookin kommenttiosioissa. Osa jutuista oli kommentoitavissa aino-
astaan jommassakummassa näistä, osaa taas oli ollut mahdollista kommentoida molemmilla si-
vustoilla. 
 
Kaikki viisi uutista olivat keränneet sekä Facebookin että Ilta-Sanomien kommenttiosiot yhteenlas-
kettuna 376 kommenttia. Tavoitteenani oli valita tästä joukosta sellaiset kommentit, jotka kohdis-
tuisivat jollain tavalla artikkelin kirjoitustyyliin, siinä käytettyyn huumoriin, sanavalintoihin tai itse 
toimittajaan. Halusin koota sekä positiivisia että negatiivisia mielipiteitä monipuolisen tuloksen var-
mistamiseksi. Kaikista 376 kommentista tällaisia kommentteja löytyi yhteensä 22 kappaletta. Loput 
kommenteista keskittyivät pääosin yleiseen keskustelemiseen jutun aiheesta. 
 
Ilta-Sanomien sivulla kommentoijat käyttävät nimimerkkejä, mutta erityisesti Facebookissa lukijat 
kommentoivat aiheita omilla nimillään ja kasvoillaan. Anonyymiyden varmistamiseksi en lainaa 
kommentteja suoraan, vaan kategorisoin ne infograafeihin sen mukaan, mihin aiheeseen niissä 
esitetty kehu tai kritisointi kohdistuu. Tuloksissa ei myöskään erotella, mitkä kommentit kohdistuvat 
mihinkin uutiseen, vaan käsittelen kommentteja yleisellä tasolla.  
 
Havaitsin valitsemieni kommenttien liittyvän pääasiassa neljään eri kategoriaan: toimittajan kehu-
minen ja kritisointi sekä jutun kirjoitustyylin kehuminen ja kritisointi. Joissakin kommenteissa saa-
tettiin kuitenkin esimerkiksi kehua samalla sekä toimittajaa että jutun kirjoitustyyliä. Tällaiset kom-
mentit olen sijoittanut näihin molempiin kategorioihin. Osassa kommenteista kritiikki tai kehu saa-
tettiin esittää epäsuorasti. Esimerkiksi joissain kommenteissa saatettiin kritisoida Ilta-Sanomia sen 
juttujen tasosta tai toimittajan kirjoitustavasta, eli kritiikki ei kohdistunut käytännössä suoraan koh-
teeseen. Näissä kommenteissa oli kuitenkin havaittavissa sävy, jonka myötä ne pystyi kategorisoi-
maan mainitsemiini teemoihin. Kommenttien jakautumista voidaan tarkastella kuvioiden 1 ja 2 
avulla. 
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KUVIO 1. Kommenttien kritisoinnin tai kehumisen kohteet kategorioituina. 

 

 
KUVIO 2. Kommenttien luonteen summaava infograafi. 

 
Kuten kuvioista voidaan huomata, uutisten saamissa kommenteissa dominoi selkeästi negatiivinen 
ja kritisoiva sävy. Keskustelua herätti erityisesti uutisten kirjoitustyyli, joka sai osakseen lähes 70-
prosenttisesti kritisointia (kuvio 1). Esimerkiksi jotkut uutisissa käytetyt ilmaisut ja sanavalinnat ko-
ettiin joidenkin kommentoijien mielestä oudoiksi tai todellisuutta liioitteleviksi. Osa ajatteli näin myös 
otsikoista, ja jotkut mainitsivat jättävänsä jutut niiden takia kokonaan lukematta. Myös Ilta-Sanomat 
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sai joissakin kommenteissa osakseen kritiikkiä siitä, että he julkaisevat tällaisella tavalla kirjoitettuja 
juttuja. Esimerkiksi joidenkin uutisten journalistisen sisällön väitettiin jääneen epäselväksi huumorin 
liiallisen käytön takia.  
 
Vaikka valtaosaa kommentoijista uutisten kirjoitustyyli ei säväyttänyt, sai se kuitenkin yhdeksältä 
prosentilta osakseen kehuja. Nämä kommentoijat kertoivat nauraneensa yleisesti jutuille ja niissä 
käytetyille humoristisille ilmauksille. Kommenttien luonne antoi selkeitä viitteitä siitä, että niiden kir-
joittajat olivat lukeneet Mannisen juttuja ennenkin.  
 
18 prosentissa kommenteista käsiteltiin Mannista kehuvaan sävyyn. Myös näistä kommenteista oli 
pääteltävissä, että Manninen kirjoituksineen oli kyseisille kommentoijille jo ennestään tuttu. Häntä 
ja hänen kirjoittamisen taitojaan kohtaan saatettiin esimerkiksi osoittaa ylistystä ja ihailua, jota tu-
kivat erilaiset positiivisen mielleyhtymän omaavat emojit. Manniseen kohdistuvaa suoraa kritiikkiä 
puolestaan esiintyi verrattain vähän, vain viidessä prosentissa kommenteista. Tämä kommentointi 
oli luonteeltaan ala-arvoista, ja kritisointi keskittyi lähinnä ivailuun Mannisen kustannuksella. Näis-
säkin kommenteissa kohdistettiin moitteita Ilta-Sanomiin toimittajien ja uutisoinnin tasosta.  
 
Myös kuvio 2 näyttää, että kommenttien kokonaisluonnetta tarkastellessa kritisoivat kommentit oli-
vat huomattava enemmistö 73 prosentilla. Kehuvien kommenttien osuus oli vain noin kolmannes, 
27 prosenttia. Suurin syy kritiikin dominoivaan määrään on uskoakseni se, etteivät kritisoijat ole 
välttämättä tutustuneet Mannisen kirjoituksiin aikaisemmin eikä hänen kirjoitustyylinsä ole heille 
ennestään tuttu. Toisaalta myös sellaiset, jotka tietävät Mannisen, voivat mieltää hänen tekstinsä 
ärsyttäviksi tai raskaiksi. Moni luottaa uutisten tarjoavan heille todenperäistä ja asiallisesti kerrottua 
informaatiota, ja analysoimieni uutisten kirjoitustapa eroaakin huomattavasti monien muiden uutis-
toimittajien teksteistä. Tällöin perinteiseksi miellettyyn uutiskieleen tottuneelle tällainen poikkeava 
kerrontatyyli voi olla luotaantyöntävä tekijä. Inhimillisenä faktana voidaan siis todeta, ettei Manni-
sen käyttämä huumori ole kaikkien lukijoiden mieleen. 
 
Tulos oli mielestäni kuitenkin yllättävä, sillä oletin juttujen saaneen positiivisemman vastaanoton. 
Toisaalta on otettava huomioon, että tarkasteltava otanta oli varsin pieni verrattuna kommenttien 
kokonaismäärään. Tämän pohjalta käsitys ihmisten suhtautumisesta uutisten kirjoitustapaan ja toi-
mittajaan jää käytännössä pintaraapaisuksi. Huomion arvoista on kuitenkin se, että monet kom-
menteista olivat saaneet myös paljon esimerkiksi Facebook-tykkäyksiä ja Ilta-Sanomien ”hyvin sa-



  

  35 

nottu” -reaktioita. Niistä voidaan yleisesti päätellä monen muunkin lukijan olleen samaa mieltä kom-
menttien kirjoittajien kanssa. En kuitenkaan tarkastellut taulukoissa reaktioiden määrää, koska nii-
den määrä ei välttämättä kerro koko totuutta ihmisten mielipiteistä. Jotkut ovat saattaneet esimer-
kiksi klikata reaktiota vahingossa, vaikka he eivät olisi kommentoijan kanssa lainkaan samaa 
mieltä. 
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6 JOHTOPÄÄTÖKSET JA POHDINTA 
 
 
Lähdin tekemään tätä opinnäytetyötä tarkoituksenani saada suuntaa antava katsaus siihen, millä 
keinoilla arkipäiväisiä aiheita käsittelevässä uutistekstissä on mahdollista hyödyntää huumoria. 
Analysoin viittä eri aihealueita käsittelevää uutista, joista jokaisen oli kirjoittanut sama toimittaja, 
Tuomas Manninen. Näin pienen ja kapean otannan pohjalta on totta kai vaikea muodostaa täydel-
listä käsitystä siitä, minkä tyyppinen huumori toimii uutisissa tai tehoaa lukijakuntaan parhaiten. 
Uskonkin tämän olevan pitkälti ikuisuuskysymys; koska jokaisella ihmisellä on oma yksilöllinen 
huumorintaju, ei kaikkia naurattavaa uutista olisi todennäköisesti edes mahdollista kirjoittaa.  
 
On kuitenkin mielenkiintoista tarkastella sitä, miten yli kolme vuosikymmentä toimittajana työsken-
nellyt Manninen on onnistunut luomaan itselleen hyvin omaperäisen tyylin raportoida ympäröivän 
maailman tapahtumista. Luvussa 7 tehdystä kommenttianalyysistä selvisi Mannisen uutisointityylin 
jakavan mielipiteitä. Hän on kuitenkin saavuttanut merkittävää tunnustusta urallaan (ks. Luku 3.5), 
ja on nähdäkseni yksi Ilta-Sanomien tunnistettavimpia kirjoittajia. Tämä kertoo mielestäni siitä, että 
huolimatta kritiikin määrästä hänen kerrontatapansa vetoaa lukijakuntaan silti ennemmin positiivi-
sessa kuin negatiivisessa mielessä. Uskon, että Mannisen kaltaisen toimittajauran saavuttaminen 
vaatii työ- ja elämänkokemuksen lisäksi ennen kaikkea kiinnostusta ja taitoa huumorin käyttöön. 
Pitkä kokemus toimittajana saman lehden palveluksessa opettaa väistämättä havaitsemaan, mil-
lainen huumori puhuttelee juttujen lukijoita ja millaisissa konteksteissa sitä on sallittua käyttää.  
 
 
6.1  Retoriset keinot analysoiduissa uutisissa  
 
Analysoidessa saman toimittajan kirjoittamia juttuja koin alkuun riskiksi sen, että juttujen kerronta-
tapa toistaisi itseään ja tällöin analyysi uhkaisi jäädä pintapuoliseksi. Olisin toivonut löytäväni mah-
dollisesti myös muita poikkeavalla tyylillä kirjoittavia uutistoimittajia, joiden juttuja olisin voinut sisäl-
lyttää mukaan analyysiin. Valitettavaa kuitenkin on, että tällaiset toimittajat ovat havaintojeni mu-
kaan todella harvinainen näky suomalaisella uutiskentällä. Tästä huolimatta olen tyytyväinen sii-
hen, että sain toteutettua analyysin edes yhden toimittajan kirjoittamista humoristisista jutuista. 
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Havaitsin analysoimissani uutisissa käytettävän samoja humoristisuutta lisääviä retorisia keinoja. 
Jutuissa yhdistellään taidokkaasti erilaisia huumorin alalajeja, kuten ironiaa ja komiikkaa. Nämä 
näkyvät esimerkiksi erilaisina sanavalintoina ja kuvailuina sekä rivien välistä luettavana vitsailuna. 
Kuvailisinkin yleisesti kaikkia näitä analysoitavia uutisia sanalla koominen, koska yleinen viihteelli-
nen sävy kulkee niissä mukana alusta loppuun saakka. Jutuissa toistuvat myös esimerkiksi sana-
leikit, kuten sanojen monimerkityksellisyydellä, alkusointuisuudella tai muulla verbaalisuudella lei-
kittely. Sanaleikkien ymmärtäminen vaatii lukijalta usein ajattelua, ja kun niiden merkitys aukeaa 
lukijalle, hänet ikään kuin palkitaan huvittavalla tunteella. Sanaleikeillä voidaan siis vaikuttaa uuti-
sen kiinnostavuuteen ja viihdyttävyyteen.  
 
Ylipäätään juttujen kerronnassa korostuu toimittajan värikäs ja monipuolinen sanavarasto. Joissain 
Mannisen kirjoittamissa uutisissa asiat ilmaistaankin pitkien ja laaja-alaisesti asioita kuvailevien 
virkkeiden avulla. Yhtenä tällaisena kuvailun keinona käytetään metaforia, joiden avulla tekstiin 
tuodaan yllättäviä ja huvittaviakin yhteyksiä eri asioiden välille. Ne myös elävöittävät tekstiä ja saa-
vat lukijan kuvittelemaan uutisen tapahtumat tarkemmin mielessään. Välillä kuitenkin joitain asioita 
kuvaillaan teksteissä monimutkaisilla lauseilla tai hieman liioittelevaan sävyyn. Uskon näiden ole-
van tietoisia tyylikeinoja, joiden avulla tavoitellaan sellaista kohdeyleisöä, joka ymmärtää tällaisia 
lauserakenteita ja pystyy havaitsemaan niihin kätketyn huumorin. 
 
Teksteissä toistuu joitain kertoja myös asioiden inhimillistäminen: esimerkiksi esineistä puhutta-
essa niille luodaan jokin ihmisen toimintaan verrattavissa oleva elementti. Esimerkiksi ensimmäi-
sessä lettukestejä käsittelevässä uutisessa puhutaan paistinpannun ”kärsimisestä”, vaikka ky-
seessä on todellisuudessa eloton objekti, joka ei tunne mitään. Personifioinnin avulla voidaan tuoda 
tekstiin jotain normaalista poikkeavaa, jonka avulla on helppo saada kiinnitettyä lukijan mielenkiinto 
ja tehdä lukukokemuksesta viihdyttävämpi. 
 
Uutisten kerrontatapa vaihtelee aina tarinalliseen muotoon puetusta tapahtumauutisoinnista infor-
mointityyppiseen ”tiesitkö tämän?”-uutisointiin. Tarinatyyppisissä jutuissa Manninen toimii ikään 
kuin hassuttelevana kertojana, joka selostaa lukijalle tapahtumien kulkua. Kerrontaan sisällytetään 
välillä yllättäviä käänteitä ja ristiriitoja, jotka lisäävät jutun koomisuutta. Näissä uutisissa on havait-
tavissa myös kohtia, joissa kertoja osallistaa lukijaa tai muulla tavoin huomioi tämän kesken ker-
ronnan. Esimerkiksi abiristeily-jutussa lukijan käsketään yrittää kokeilla sanataivutusta. Samassa 
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uutisessa häntä huomautetaan, millä tavalla nuoria ihmisiä tulisi lähestyä. Näin voidaan luoda mie-
likuva siitä, että toimittaja tulee lähelle lukijaa antamalla tälle erilaisia ohjeita tai toteamalla tälle 
kaverillisesti asioita.  
 
Yksi analysoinnin tavoitteistani oli myös tutkia, voiko onnettomuusuutisista kirjoittaessa käyttää hu-
moristista kieltä. Valitsin analyysiin uutisen letunpaiston aiheuttamasta palohälytyksestä. Jutun pe-
rusteella kyseessä ei ollut kuitenkaan vakava onnettomuus, kuten kuolema, vaan keskiössä oli 
ennemminkin läheltä piti -tyyppinen tilanne. Näin lievästä sattumuksesta uutisoidessa on mielestäni 
hyväksyttyä kirjoittaa humoristista kerrontaa käyttäen, ja siinä oli nähdäkseni myös onnistuttu. Koo-
minen selostus tapahtumien kulusta teki jutusta mieleenpainuvamman, ja jutun tarkoitus olikin toi-
mia ikään kuin tietoiskuna siitä, kuinka keittiölaitteiden kanssa tulee olla tarkkana. Mikäli kyseessä 
olisi ollut esimerkiksi uhreja vaatinut tai jonkun omaisuuden menetykseen johtanut tulipalo, sen 
kertomisessa tuskin olisi käytetty huumoria.  
 
 
6.2  Hyvän lehtikielen periaatteista poikkeaminen 
 
Vertailin analysoimieni juttujen poikkeuksellista kirjoitustyyliä tavanomaisena pidetyn lehtikielen pe-
riaatteisiin (ks. luku 3.2.2). Verratessani näitä huomasin joitain seikkoja, joiden myötä Mannisen 
kirjoittamat jutut eivät istu kaikilta osin tähän uutiskielelle asetettuun muottiin. Merkittävin esimerkki 
tästä ovat jo aiemmin mainitsemani yksityiskohtaisesti asioita kuvailevat virkkeet, jotka toistuvat 
useassa uutisessa. Näissä kuvailuissa korostuu erityisesti metaforien runsas käyttö. Maarit Jaak-
kolan (2013, 85, 105–106) mukaan kuvailun tarkoituksena on kuitenkin toimia vain kerronnan 
mausteena, ja tämän vuoksi retorisia tehokeinoja tulisi käyttää uutisjutuissa harkitusti. Marketta 
Rentolan (2010, 101) näkemys hyvän uutisen kirjoitussävystä viileänä, virallisena ja kantaa otta-
mattomana on ristiriidassa retorisissa keinoissa mainitsemani lukijoiden osallistamisseikan kanssa. 
Valitsemieni uutisten sävy ei myöskään vastaa Rentolan käsitystä virallisesta kirjoitusmuodosta, 
vaan se on päinvastoin hyvin monipuolista, värikästä ja kuvailevaa.  
 
Jaakkolan mukaan asiat tulisi myös esittää uutistekstissä mahdollisimman lyhyessä muodossa yk-
sinkertaisia ja ymmärrettäviä termejä käyttäen. Pitkän linjan journalisti Lauri Kotilainen (2003, 30, 
113) jatkaa tätä linjaa todeten, että uutisjutussa verbaalinen kunnon peruslause on lyhyt, naseva, 
toimiva ja dynaaminen. Jotkut analysoitujen uutisten kuvailevista virkkeistä ovat kuitenkin pitkiä ja 
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sisältävät monimutkaisia lauserakenteita. Hyvänä esimerkkinä tästä on abiristeilyuutisessa mainit-
tava opintoputki-kummitusjuna-vertaus (ks. luku 6.2), jonka ymmärtäminen voi olla lukijalle haas-
teellista.  
 
Näitä ristiriitaisuuksia tarkastellessa voi siis huomata Mannisen kirjoitustyylin osittain rikkovan ta-
vanomaisen uutiskielen periaatteita. Omien havaintojeni mukaan uutiskielen oikeellisuus on 
yleensä todella tärkeä huomioon otettava seikka ja sen tulee olla kunnossa ennen uutisen julkai-
semista. Siksi on mielenkiintoista, miksi Mannisen kohdalla jutut on julkaistu siitä huolimatta, että 
niissä esiintyy tällaisia poikkeamia. Toisaalta mediataloilla on omat julkaisukohtaiset kielenkäyttö-
sääntönsä (Jaakkola 2013, 108), joiden mukaan toimittajat menettelevät. Tämä herättääkin kysy-
myksen, kuka lopulta määrittelee sen, millaista tavanomainen lehtikieli edes oikeastaan on.  
 
Nämä poikkeamat eivät myöskään sulje mielestäni pois sitä, etteivätkö nämä uutiset täyttäisi uu-
tiskriteereitä. Ottaen huomioon myös lähteiden julkaisuajankohdan, voi hyvin olla, että lehtikielen 
periaatteet ovat sittemmin muuttuneet vapaamuotoisemmin tulkittaviksi. Kotilainen toteaakin kirjas-
saan (2003, 30, 113), että tahallinen perinteisen tyylilajin rajojen rikkominen uutisissa on sallittua 
ja joskus toivottavaakin silloin, kun sen tekee osaten eikä vahingossa. Mielestäni tämä kuvailee 
erittäin hyvin Mannisen kirjoitustapaa. 
 
 
6.3  Suunniteltu kyselytutkimus 
 
Tarkoituksenani oli toteuttaa osana tätä opinnäytetyötä kyselytutkimus, jonka avulla selvittäisin 
journalistiopiskelijoiden ajatuksia ja kokemuksia humoristisesta uutisoinnista. Halusin vastaajiksi 
nimenomaan journalistiopiskelijoita, koska uskoin heillä olevan ajankohtaisia, monipuolisia ja hyvin 
perusteltuja näkemyksiä aiheesta. Mahdollisimman laajan vastausmäärän takaamiseksi lähetin ky-
selyn Suomen suurten kaupunkien korkeakouluihin, jotka kouluttavat journalisteja. Jätin kuitenkin 
pois oman kouluni eli Oulun ammattikorkeakoulun opiskelijat, koska halusin saada vastauksia 
oman mukavuusalueeni ulkopuolelta. Kysely lähti lopulta Tampereen ja Jyväskylän yliopistojen 
sekä Turun ja Haaga-Helian ammattikorkeakoulujen journalismin opiskelijoille. En tiedä tarkalleen, 
kuinka monta opiskelijaa kyselyni tavoitti, mutta uskon määrän liikkuneen todennäköisesti sa-
doissa.  
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Olennaisena osana kyselyä olin ohjeistanut vastaajia silmäilemään läpi analysoimiini uutisiin kuu-
luvan Käärijä-uutisen ennen vastaamista. Syy tälle oli se, että osa kysymyksistä liittyi kyseiseen 
artikkeliin ja sen humoristisuuteen. Aluksi kyselyssä pyydettiin vastaajaa rastittamaan annetuista 
vaihtoehdoista ne adjektiivit, joiden vastaaja koki kuvailevan kyseistä artikkelia. Seuraava kysymys 
oli, naurattiko artikkelissa käytetty huumori vastaajaa sekä pyydettiin perusteluja vastaukselle. Li-
säksi kyselyssä tiedusteltiin, kuinka usein vastaajat olivat uutisia lukiessaan törmänneet kyseisen 
artikkelin kaltaisiin humoristisiin uutisjuttuihin. Tähän liittyen kysyttiin myös vastaajien mielipiteitä ja 
perusteluita siihen, pitäisikö vastaavanlaisia juttuja näkyä mediassa enemmänkin. Tavoitteena oli 
siis saada näkökulmia ja mielipiteitä, jotka voisivat auttaa myös tämän opinnäytetyön aiheen käsit-
telemisessä. 
 
Kysely ei kuitenkaan tuottanut toivottua tulosta, sillä sain siihen lopulta ainoastaan kaksi vastausta. 
Olin tähän tulokseen pettynyt, koska ottaen huomioon kuinka monelle opiskelijalle kysely oletetta-
vasti lähti, on kaksi vastaajaa todella pieni määrä siihen verrattuna. Uskon tämän vastaamattomuu-
den johtuvan kuitenkin useista tekijöistä. Ensinnäkin kyselyn lähettämisajankohta ei ollut opiskeli-
jan näkökulmasta kovin ihanteellinen. Lähetin kyselyn huhtikuussa, joka osuu lukuvuoden loppu-
vaiheeseen ja samalla yhteen kouluvuoden kiireisimmistä ajoista. Tuohon ajankohtaan osuu myös 
esimerkiksi useille opiskelijoille tärkeä vappu, ja joidenkin opiskelijoiden opinnot olivat saattaneet 
jo päättyä kyselyn lähettämisen aikoihin.  
 
Yksi vastaajia karkottava tekijä on ollut luultavasti myös se, että kyselyyn vastaamisen edellytyk-
senä oli lukea aiheeseen liittyvä artikkeli. Olin arvioinut kyselyn vastaamisajaksi noin 10 minuuttia 
artikkelin lukemiseen kuluva aika huomioon ottaen. Havaintojeni mukaan tämän kaltaisissa kyse-
lyissä tunnutaan kuitenkin arvostavan sitä, että vastaajan ei tarvitse käyttää niihin vastaamiseen 
muutamaa minuuttia kauempaa. Artikkelin lukeminen olikin nähdäkseni saatettu kokea ylimääräi-
senä ja aikaa vievänä työnä, jolloin myös kyselyyn vastaaminen ei ollut mahdollista. Uskon, että 
mikäli kyselyyn olisi ollut mahdollista vastata ilman artikkelin lukemista, olisi vastaajien määrä ollut 
huomattavasti suurempi. Toisaalta kyselyn vastausten sisältö olisi saattanut jäädä tällöin suppe-
ammaksi, koska vastaajilla ei olisi ollut mitään, mihin he olisivat voineet pohjata omat ajatuksensa 
ja mielipiteensä.  
 
Uskon, että vastausten määrä olisi ollut eri myös siinä tilanteessa, jos olisin lähettänyt kyselyn 
muiden kaupunkien lisäksi myös oman kouluni journalismiopiskelijoille. Olin kuitenkin varma, että 
lähettämällä kyselyn neljään eri korkeakouluun saisin todella ison määrän vastauksia. Kuitenkin 
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luvussa 7 toteuttamani kommenttianalyysi onnistuu mielestäni sisällöllisesti kompensoimaan hyvin 
tätä epäonnistunutta kyselytutkimusta. Toki kyseisessä analyysissä tarkasteltavien kommenttien 
kokonaismäärä ei ollut niin ikään kovin suuri, mutta koen sen riittäneen edes jonkinasteisten tulos-
ten saavuttamiseen.  
 
 
6.4  Huumorin rooli mediassa 
 
Huumoria kohdataan päivittäisessä elämässä eri tilanteissa, kuten ystävien, perheen, työn, koulun 
ja harrastusten kautta. Humoristisia elämyksiä haetaan myös useista erilaisista viihteen muodoista, 
kuten televisio- ja kulttuuritarjonnasta, sosiaalisesta mediasta ja kirjallisuudesta. Valtamedialla on-
kin nähdäkseni merkittävä asema viihdykkeiden tarjoamisessa, ja se on viime vuosina korostunut 
entisestään ihmisten elettyä monta vuotta pandemia- ja sota-ajan tähdittämässä maailmantilan-
teessa. Ihmiset haluavat hakeutua sellaisten asioiden pariin, mitkä saavat heidän ajatuksensa muu-
alle ikävistä aiheista ja usein tämän tarpeen täyttää parhaiten humoristinen sisältö. Sen kysyntään 
on vastattu selkeästi, minkä huomaa esimerkiksi internetissä ja sosiaalisen median kanavissa viih-
dyttämismielessä tehdyn sisällön valtavasta suosiosta ja jatkuvasta tuotannosta. 
 
Kun puhutaan huumorista uutismediassa, on sen painoarvo useimmiten esimerkiksi kolumneissa, 
pakinoissa ja pilapiirroksissa. Mieleen voi tulla myös julkisuuden henkilöiden yksityiselämän kään-
teillä mehustelevat juorulehdet, kuten Seiska. Humoristinen kerrontatapa on juorulehdille tyypillinen 
keino viihdyttää lukijoita ja saada heidän mielenkiintonsa juttujen aiheita kohtaan pysymään yllä 
alusta loppuun. Tämä keino on mielestäni osoittautunut varsin toimivaksi, kun ottaa huomioon juo-
rulehtien suosion ja levikin vielä tänäkin päivänä.  
 
Toisaalta näiden lehtien tapa esittää asiat toisinaan liioittelevaan, tungettelevaan ja jopa loukkaa-
vaan sävyyn on jakanut lukijoiden mielipiteitä vahvasti. Tämä näkyy esimerkiksi sosiaalisessa me-
diassa keskusteluina siitä, ovatko Seiskan kaltaiset juorulehdet edes laskettavissa journalismiksi. 
Seiskalla on kuitenkin käytössään Vastuullista journalismia -merkki, joka kertoo sen sitoutuvan ju-
tuissaan journalismin toimintaperiaatteita sääteleviin Journalistin ohjeisiin (Vastuullistajournalis-
mia.fi, 2023). Tästä huolimatta Seiskan tarkoituksena ovat nähdäkseni ennemmin sensaatiohakui-
suus sekä yritys viihdyttää yleisöä, kuin täysin todenperäisen tiedon välittäminen. Tämä on syy 
sille, miksi en käsitellyt opinnäytetyössäni juorulehtien uutisissa ilmenevää humoristisuutta, vaik-
kakin aiheesta olisi varmasti saanut paljon monipuolista analysoitavaa materiaalia. 
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6.5  Huumorin hyötyjä ja riskejä journalismissa 
 
Opinnäytetyössäni pohdittujen seikkojen perusteella uskoisin, että nykyajan journalismi hyötyisi 
monella tapaa siitä, että huumorin käyttö uutisjutuissa lisääntyisi. Analysoimani uutiset ovat osoit-
taneet, että myös täysin tavallisista arkipäiväisistä asioista uutisoidessa on mahdollista käyttää 
hyödyksi erilaisia humoristisia keinoja. Huumorin avulla uutisista voidaan luoda mielenkiintoisem-
pia ja houkuttelevampia lukijoille, jolloin juttujen tavoittavuus lisääntyy. Hauskasti kirjoitetuilla uuti-
silla voidaan erottua perinteisten uutisten joukosta, ja nokkelilla ilmaisuilla voidaan muotoilla asi-
oista helpommin ymmärrettäviä ja muistettavia.  
 
Viihdyttävä uutinen saa lukijan kokemaan ennen kaikkea erilaisia tunteita. Janne Zareff korostaa, 
että komiikan tarjoama viihde ja nautinto voivat olla joukkoviestinnän ja journalismin näkökulmasta 
jopa toivottu sivuvaikutus. Lisäksi komiikka ja viihde voivat olla terapeuttisia, sillä ne tarjoavat hel-
potusta uupumukseen, masennukseen, epävarmuuteen ja apaattisuuteen. Komiikan avulla myös 
pelottavista tilanteista voidaan tehdä käsiteltäviä. (Zareff 2012, 114–117.) 
 
Zareffin näkökulma puoltaa sitä faktaa, että huumori on monelle ihmiselle apukeino erilaisten asi-
oiden käsittelyyn. Huumorin kautta asioista voidaan tehdä helpommin lähestyttäviä: sen myötä voi-
daan välittää esimerkiksi erilaisia tunteita, joihin ihmiset voivat samaistua ja saada tätä kautta ver-
taistukea esimerkiksi vaikeisiin asioihin. Tästä oiva esimerkki on aiemmin mainitsemani seikka ih-
misten hakeutumisesta humoristisen sisällön pariin, jotta he unohtaisivat hetkeksi mieltä vaivaavat 
asiat. Journalismissa vertaistukea tarjoava humoristisuus voisi toimia erityisesti tarinallisissa ju-
tuissa, kuten henkilökuvissa. Päähenkilön tarinaa voidaan elävöittää tuomalla tekstiin hauskoja, 
hänen persoonaansa sopivia kuvailuja tai muita kerronnallisia tapoja ja tuoda hänet näin lähemmäs 
lukijaa. 
 
Huumorin käyttöön journalistisissa teksteissä liittyy nähdäkseni toisaalta myös riskejä. Tyypilliseen 
uutistekstiin voi olla haastavaa ja jopa riskialtista lähteä sijoittamaan mukaan huumorin kaltaisia 
poikkeavia elementtejä. Taitavan journalistisen tekstin luomiseen tarvitaan taitoa käyttää sanoja 
monipuolisesti, mutta erityisesti humoristisesti kirjoittaessa uskon toimittajan kirjoitustaidon tärkey-
den korostuvan entisestään. Toimittajan olisi hyvä tuntea jutussa käsiteltävän aiheen lisäksi sen 
julkaisualusta ja kohdeyleisö niin hyvin, että hän pystyy kokoamaan humoristisen jutun pohjautuen 
niiden arvoihin. 
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Samalla tavalla kuin arkielämän keskusteluissa, myös journalismissa huumoria tulisi käyttää harki-
ten ja oikeassa kontekstissa. Esimerkiksi kunnioitusta vaativissa tai vakavia aihealueita käsittele-
vissä uutisissa toimittaja ei voi ilmaista asioita millä tyylillä tahansa. Vitsailu saattaa tällöin herättää 
vääränlaista huomiota ja saada aikaan negatiivista julkisuutta, jos se on esimerkiksi syrjivää tai 
loukkaavaa. 
 
Yksi riski voi olla myös jutun journalistisen merkityksen hämärtyminen huumorin käytön myötä. Jos 
huumori on liian voimakasta tai sitä käytetään liikaa, jutun ydinsanoma ja journalistinen sisältö voi-
vat jäädä helposti sen varjoon. Tällöin yleisö ei välttämättä ymmärrä jutun varsinaista viestiä tai 
tärkeää sisältöä, jota heille yritetään välittää. Tämä ongelma oli huomattavissa luvun 7 kommentti-
katsauksessa, jossa uutisten kirjoitustyyliä kritisoitiin nimenomaan siitä, että jutuista oli vaikeasti 
erotettavissa niiden journalistisuus. Liiallinen humoristisuus voi myös mahdollisesti vähentää uuti-
sen tai toimittajan uskottavuutta lukijoiden silmissä. Monien uutisorganisaatioiden tavoitteena on 
pyrkiä säilyttämään uutisoinnissaan neutraali sävy, ja huumorin käyttö saattaa antaa vaikutelman 
siitä, ettei toimittaja suhtaudu vakavasti käsiteltävään aiheeseen.  
 
Uskon näiden riskien olevan mahdollisia syitä siihen, miksi humoristisesti kirjoittavat uutistoimittajat 
ovat tällä hetkellä varsin marginaalinen ryhmä Suomessa. Toimittajilla on harteillaan suuri vastuu 
oikeudenmukaisen tiedon välittämisestä, jolloin heidän on oltava tarkkoja siitä, miten he uutisoita-
van asian esittävät. Uudenlaisen kirjoitustavan omaksuminen ja käyttöönotto voivat olla monelle 
toimittajalle haastavia, jos riskinä on väärinymmärrysten syntyminen tai pahimmassa tapauksessa 
oman maineen ja työpaikan menettäminen. Huumori on myös vaikea laji, eikä sen käyttäminen ole 
kaikille luontevaa. Siksi on ymmärrettävää, etteivät monet toimittajat uskaltaudu käyttämään sitä 
uutisoinnissa. 
 
Mielestäni olisi kuitenkin tervetullutta tarkastella enemmänkin geneerisen uutiskielen dominoivaa 
asemaa suomalaisessa uutisjournalismissa. Ihmisten kaivatessa viihdykettä elämäänsä en näe on-
gelmana sitä, miksei myös journalismi voisi ottaa tästä laajemmin koppia. Tavallisista asioista kun 
on kuitenkin mahdollista uutisoida myös muulla kuin perinteisin tavoin – sen todistavat Tuomas 
Mannisen kirjoittamat uutiset. Ne ovatkin mielestäni loistava lisä tämänhetkisen viihteellisen me-
diatarjonnan joukkoon, ja toivon näkeväni vastaavia myös muiden kirjoittamina tulevaisuuden uu-
tisvirrassa.  
 



  

  44 

LÄHTEET 

Autio, Noora 2018. Kahdeksan keinoa koukuttaa lukija: Verkko-otsikosta saa huomattavasti hou-
kuttelevamman muutamalla yksinkertaisella ohjeella. Suomen Lehdistö. Hakupäivä 11.4.2023. 
https://suomenlehdisto.fi/kahdeksan-keinoa-koukuttaa-lukija-verkko-otsikosta-saa-huomattavasti-
houkuttelevamman-muutamalla-yksinkertaisella-ohjeella/ . 
 
Burtsoff, Petri 2021. Facebook-yhtiön uusi nimi on Meta – Zuckerbergin mukaan muutos korostaa 
yhtiön tulevaisuudensuunnitelmia virtuaalitodellisuudesta. Yle.fi. Hakupäivä 18.2.2022. 
https://yle.fi/a/3-12165402 . 
 
GCF Global 2023. What is Facebook? Hakupäivä 20.2.2023. https://edu.gcfglobal.org/en/face-
book101/what-is-facebook/1/ . 
 
Freud, Sigmund 1983. Vitsi ja sen yhteys piilotajuntaan. Helsinki: WSOY. 
 
Hietalahti, Jarno 2018. Huumorin ja naurun filosofia. Helsinki: Gaudeamus Oy. 
 
Honkamaa, Tapio 2019. Sininen on rakas väri. Mikkelin kaupunkilehti. Hakupäivä 19.2.2023. 
https://www.mikkelinkaupunkilehti.fi/paikalliset/4012687 . 
 
Jaakkola, Maarit 2013. Hyvä journalismi.  Helsinki: Kansanvalistusseura. 
 
Jokinen, Arja 1999. Vakuuttelevan ja suostuttelevan retoriikan analysoiminen. Teoksessa Jokinen, 
Arja & Juhila, Kirsi & Suoninen, Eero: Diskurssianalyysi liikkeessä. Jyväskylä: Gummerus. 
https://www.fsd.tuni.fi/menetelmaopetus/kvali/lukemisto.html#Retoriikasta . 
 
Julkisen sanan neuvosto 2011. Journalistin ohjeet. Hakupäivä 10.2.2023. https://www.jsn.fi/journa-
listin_ohjeet/ . 
 
Jälkisanat.com 2022. Tiesitkö, että metaforan alalajeja on jopa 7 erilaista? Hakupäivä 19.2.2023. 
https://jalkisanat.com/2022/02/15/tiesitko-etta-metaforan-alalajeja-on-jopa-7-erilaista/ . 
 



  

  45 

Kallinen, Timo & Kinnunen, Taina 2023. Etnografia. Teoksessa Laadullisen tutkimuksen verkkokä-
sikirja (toim. Jaana Vuori). Tampere: Yhteiskuntatieteellinen tietoarkisto. Hakupäivä 10.5.2023. 
https://www.fsd.tuni.fi/fi/palvelut/menetelmaopetus/ . 
 
Karhunen, Panu 2022. Ilta-Sanomien Tuomas Manninen sai Ilkka Malmberg -palkinnon. is.fi. Ha-
kupäivä 13.2.2023. https://www.is.fi/kotimaa/art-2000009088134.html . 
 
Knuuttila, Seppo, Hakamies, Pekka & Lampela, Elina 2015. Huumorin skaalat. Esitys, tyyli ja tar-
koitus. Helsinki: Suomalaisen Kirjallisuuden Seura. 
 
Kotilainen, Lauri 2003. Parempi lehtijuttu. Helsinki: Inforviestintä. 
 
Kuutti, Heikki 2012. Mediasanasto. Jyväskylä: MediaDoc Oy. Issuu.com. Hakupäivä 16.2.2023. 
https://issuu.com/harriwickstrand/docs/mediasanasto/6 . 
 
Körkkö, Hilla 2022. Ensimmäisen Ilkka Malmberg -palkinnon saa Ilta-Sanomien toimittaja Tuomas 
Manninen, ”vinoon katsomisen mestari”. Helsingin Sanomat 22.9.2022. Hakupäivä 19.2.2023. 
https://www.hs.fi/kulttuuri/art-2000009082396.html . 
 
Meta. About us. Hakupäivä 19.2.2023. https://about.meta.com/company-info/ . 
 
Muukkonen, Susanna 2021. Menikö perille? Monitulkintainen ironia. Hakupäivä 19.3.2023. 
https://www.kielikello.fi/-/menik%C3%B6-perille-monitulkintainen-ironia . 
 
Pekola, Jere 2015. Älä ota sitä vakavasti. Näkökulmia yhteiskunnallisesti hyväksytyn huumorin ra-
joihin ja niiden rikkomiseen valtamediassa. Hakupäivä 1.2.2023. 
https://www.theseus.fi/bitstream/handle/10024/94059/Pekola_Jere.pdf;jsessio-
nid=B1B42875A7AEB6ED144D91F73F8C44EC?sequence=1 . 
 
Rentola, Marketta 2010. Vaikuta mediassa: kirjoittamisen keinot tutuiksi. Helsinki: Kansanvalistus-
seura. 
 



  

  46 

Saaranen-Kauppinen & Puusniekka. 2006. KvaliMOTV – Menetelmäopetuksen tietovaranto. Tam-
pere: Yhteiskuntatieteellinen tietoarkisto. https://www.fsd.tuni.fi/menetelmaopetus/. Hakupäivä 
20.2.2023. 
 
Statista. Facebook: quarterly number of MAU (monthly active users) worldwide 2008–2022. Haku-
päivä 19.2.2023. https://www.statista.com/statistics/264810/number-of-monthly-active-facebook-
users-worldwide/ . 
 
STT. Journalistin ohjeet. Hakupäivä 10.2.2023. https://stt.fi/tyylikirja/toimittajan-etiikka-ja-juri-
diikka/journalistin-ohjeet/ . 
 
Tieteen termipankki. Metafora. Hakupäivä 19.2.2023. https://tieteentermipankki.fi/wiki/Kirjallisuu-
dentutkimus:metafora . 
 
TechTarget. What is Facebook? Hakupäivä 19.2.2023. https://www.techtarget.com/whatis/defini-
tion/Facebook . 
 
Vastuullistajournalismia.com 2023. Mikä merkki? Hakupäivä 10.5.2023. https://vastuullistajourna-
lismia.fi/merkki/ . 
 
Varjus, Seppo 2019. KMT osoittaa: Ilta-Sanomat on Suomen suurin uutismedia. Is.fi. Hakupäivä 
19.2.2023. https://www.is.fi/kotimaa/art-2000006018773.html . 
 
Virtanen, Janita 2023. ”Kaverivanhemmuus” voi antaa lapselle liikaa päätäntävaltaa. Etelä-Suomen 
Sanomat. Hakupäivä 26.4.2023. https://www.ess.fi/uutissuomalainen/5656291 . 
 
Zareff, Janne 2012. Journalistinen komiikka. Teoreettisia ja käytännöllisiä avauksia. Hakupäivä 
1.2.2023. https://jyx.jyu.fi/handle/123456789/40453 . 
 
 
TUTKIMUSAINEISTO  
 
Manninen, Tuomas 2023a. Liedon öiset lättykestit peruuntuivat – kaikki meni pieleen. Ilta-Sanomat. 
Hakupäivä 3.2.2023. https://www.is.fi/kotimaa/art-2000009326958.html . 



  

  47 

 
Manninen, Tuomas 2023b. Myrskyn jälkeen… laiva on lastattu abeilla. Ilta-Sanomat. Hakupäivä 
3.2.2023. https://www.is.fi/kotimaa/art-2000009386384.html . 
 
Manninen, Tuomas 2023c. Jäätävä hönkäys Jäämereltä jatkaa Suomen kylmentämistä. Ilta-Sano-
mat. Hakupäivä 3.2.2023. https://www.is.fi/kotimaa/art-2000009308737.html . 
 
Manninen, Tuomas 2023d. Tiedätkö, mikä käärijä on alun perin? Suomi on täynnä käärijöitä, joita 
ei voi lähettää euroviisuihin. Ilta-Sanomat. Hakupäivä 27.3.2023.  https://www.is.fi/viihde/art-
2000009419171.html . 
 
Manninen, Tuomas 2023e. Saako ”kikkeliaita” seisoa yön yli? Nyt puhuu Helsingin kaupunki. Ilta-
Sanomat. Hakupäivä 27.3.2023. https://www.is.fi/kotimaa/art-2000009396985.html . 
 
KUVALÄHTEET 
 
Manninen, Tuomas 2023d. Tiedätkö, mikä käärijä on alun perin? Suomi on täynnä käärijöitä, joita 
ei voi lähettää euroviisuihin. Ilta-Sanomat. Hakupäivä 27.3.2023.  https://www.is.fi/viihde/art-
2000009419171.html . 
 
Manninen, Tuomas 2023e. Saako ”kikkeliaita” seisoa yön yli? Nyt puhuu Helsingin kaupunki. Ilta-
Sanomat. Hakupäivä 27.3.2023. https://www.is.fi/kotimaa/art-2000009396985.html . 
 


